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El contingut d’aquest document són les Interpretacions Oficials FIBA de les Regles Oficials de 
Basquetbol 2012. Quan les interpretacions d’aquest document difereixin d’altres 
Interpretacions Oficials FIBA anteriors, aquest document tindrà prioritat. 
 
Les Regles Oficials de Basquetbol FIBA estan aprovades pel Comitè Central de la FIBA i 
són revisades periòdicament per la seva Comissió Tècnica. 
 
Les regles s’escriuen tan clares i comprensibles com sigui possible, però expressen principis 
més que a situacions de joc. Tot i que no poden cobrir l’amplia varietat de casos específics 
que poden ocórrer durant un partit de basquetbol. 
 
L’objectiu d’aquest document és convertir els principis i conceptes del reglament en situacions 
específiques i pràctiques com les que podrien sorgir en un partit de basquetbol. 
 
Les interpretacions de les diferents situacions poden estimular les ments dels àrbitres i 
complementar l’estudi inicial detallat de les regles. 
 
Les Regles Oficials de Basquetbol FIBA continuaran essent el principal document que 
regula el basquetbol FIBA. Així i  tot, l’àrbitre principal té la potestat i autoritat completa per 
adoptar decisions sobre qualsevol punt que no sigui agafat expressament del reglament o en 
aquestes interpretacions oficials FIBA. 
 
Les novetats incorporades a la revisió realitzada a l’estiu del 2012 les trobareu emfatitzades 
en color groc. 
 
 
 

 
 
En el cas dels partits de  les competicions de les categories cadet i júnior preferent, masculí i 
femení es disputaran amb la totalitat de les regles FIBA. 
 
A la resta de les competicions de l’FCBQ, s’aplicarà el Reglament FIBA adaptat a l’FCBQ. En 
aquells casos en que les interpretacions difereixin, les trobareu a continuació de les 
interpretacions oficials, sobre fons de color taronja, i aquestes prevaldran sobre les 
Interpretacions Oficials de la FIBA. 

1. INTERPRETACIO REGLES FIBA 2012 

2. ANNEX COMPETICIONS DE L’FCBQ 
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SITUACIÓ 1 

Si un jugador es lesiona o sembla estar lesionat i, com a conseqüència, l’entrenador, ajudant d’entrenador, substitut o 
qualsevol altre acompanyant del seu equip entra a la pista de joc, es considera que el jugador ha rebut tractament, 
s’administri o no aquest tractament. 

Exemple Interpretació 

A4 sembla tenir el turmell lesionat i s’atura el joc. 

a) El metge de l’equip A entra al terreny de joc i 
tracta el turmell lesionat d’A4. 

b) El metge de l’equip A entra al terreny de joc, però 
A4 ja s’ha recuperat. 

c) L’entrenador de l’equip A entra al terreny de joc 
per avaluar la lesió d’A4. 

d) L’ajudant d’entrenador, un substitut o un 
acompanyant de l’equip A entren al terreny de joc 
però no tracten a A4. 

 

 

 

En tots els casos, es considera que A4 ha rebut tractament 
i serà substituït. 

SITUACIÓ 2 

No hi ha límit de temps perquè un jugador lesionat de gravetat sigui retirat del terreny de joc si, segons l’opinió d’un 
metge, el trasllat és perillós pel jugador. 

Exemple Interpretació 

A4 està lesionat de gravetat i el joc s’atura durant 15 
minuts perquè el metge estima que el seu trasllat pot 
ser perillós per al jugador. 

L’opinió del metge determinarà el temps apropiat per la 
retirada del jugador lesionat del terreny de joc. El joc es 
reprendrà després de la substitució sense cap sanció. 

 

SITUACIÓ 3 

Si un jugador està lesionat, sagna o presenta una ferida oberta i no pot continuar jugant immediatament (dins dels  15 
segons aproximadament), ha de ser substituït. Si qualsevol equip sol·licita un temps mort en el mateix període de 
rellotge aturat i el jugador es recupera durant aquest  temps mort podrà continuar jugant, però només si el senyal de 
l’anotador per solicitar el temps mort ha sonat abans que l’àrbitre hagués autoritzat l’entrada del substitut. 

Exemple Interpretació 

A4 es lesiona i s’atura el partit. Com A4 no pot 
continuar jugant immediatament, l’àrbitre fa sonar el 
seu xiulet al mateix temps que efectua el senyal de 
substitució. 

L’entrenador de l’equip A (o de l’equip B) sol·licita un 
temps mort: 

a) Abans que el substitut d’A4 hagi entrat al joc. 

b) Després que el substitut d’A4 hagi entrat al joc. 

Un cop finalitzat el temps mort, sembla que A4 s’ha 
recuperat i sol·licita romandre en el terreny de joc. Es 
concedirà la sol·licitud d’A4? 

 
 
 
 

a) Es concedeix el temps mort i si A4 es recupera durant 
aquest, podrà continuar jugant. 

b) Es concedeix el temps mort però ja ha entrat en el 
partit un substitut d’A4. És a dir, A4 no pot tornar a 
participar fins que no hagi passat una fase de partit 
amb el rellotge engegat. 

 

 
 

ARTICLE 5: JUGADORS - LESIÓ 
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SITUACIÓ 1 

Com a mínim vint (20) minuts abans de l’hora programada per a l’inici del partit, cada entrenador o el seu representant  
ha de proporcionar a l’anotador una llista amb els noms i números corresponents dels membres de l’equip aptes per 
jugar, així com el nom del capità, de l’entrenador i de l’ajudant d’entrenador. 

L’entrenador és el responsable directe d’assegurar-se de que els números que apareixen a la llista es corresponen 
amb els números de les samarretes dels jugadors. Com a mínim deu  (10) minuts abans de l’hora programada per 
l’inici del partit, l’entrenador confirmarà la seva aprovació dels noms i  dels números corresponents dels membres del 
seu equip i  dels noms de l’entrenador, l’ajudant d’entrenador i capità  mitjançant la signatura de l’acta. 

Exemple Interpretació 

L’equip A presenta en temps i forma la relació dels 
participants a l’anotador. Els números de dos jugadors 
no són els mateixos que els números que apareixen en 
les seves samarretes o s’omet el nom d’un jugador a 
l’acta. Aquest fet es descobreix:  

a) Abans del començament del partit. 

b) Després del començament del partit. 

a) Es corregeixen els números equivocats i s’afegeix el 
nom del jugador a l’acta sense cap tipus de sanció. 

b) L’àrbitre atura el partit quan no col·loqui en desavantatge 
a cap dels equips. Es corregeixen els números 
equivocats sense cap sanció,  però, tanmateix, no es pot 
afegir el nom del jugador a l’acta. 

SITUACIÓ 2 

Almenys deu (10) minuts abans de l’hora programada per  l’inici del partit, cada entrenador haurà d’indicar els cinc (5) 
jugadors que hauran d’iniciar el joc. Abans que el joc comenci l’anotador comprovarà si hi ha un error pel que fa a 
aquests cinc (5) jugadors i, si és així, i si aquesta circumstancia es descobreix abans de l’inici del partit, es corregirà el 
cinc inicial a pista, ho comunicarà a l’àrbitre més proper quan sigui possible. Si això es  descobreix després del 
començament del joc no es tindrà en compte. 

Exemple  Interpretació 

Es descobreix que un dels jugadors en el terreny de joc 
no és un dels cinc jugadors confirmats. Això passa: 

a) Abans de l’inici del joc. 

b) Després de l’inici del joc. 

a) El jugador haurà de ser substituït sense cap sanció per 
un dels cinc jugadors que anaven a iniciar el joc. 

b) L’error s’ignora i el joc continua. 

 

Annex  interpretacions FIBA per l’article 7  Per les competicions de l’FCBQ 

Article 165.- Per a poder actuar un jugador o entrenador en un partit caldrà necessàriament que, abans 
del seu començament, hagi estat inscrit amb el seu equip a l'acta oficial de joc. Un cop signada la relació 
de jugadors inscrits per l'entrenador o, en el seu defecte, pel capità del respectiu equip, no se'n podrà 
afegir ni treure'n cap. 

 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Un partit no començarà fins que tots dos equips disposin en el  terreny de joc d’un mínim de cinc jugadors facultats per 
jugar sobre el terreny de joc i preparats per fer-ho. Si a l’hora fixada per a l’inici del partit hi ha menys de cinc jugadors, 
els àrbitres han de ser sensibles davant qualsevol circumstància inesperada que pugui explicar el retard. Si s’ofereix una 
explicació raonable, no es sancionarà amb falta tècnica. Igualment, si no s’ofereix cap explicació, es pot sancionar amb 
una falta tècnica i/o la pèrdua del partit per incompareixença després de l’arribada de més jugadors facultats per jugar. 

ARTICLE 7: ENTRENADORS, OBLIGACIONS I DRETS 

ARTICLE 9: INICI I FINAL D’UN PERÍODE 
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Exemple Interpretació 

A l’hora programada per l’inici, l’equip A té menys de 
cinc jugadors a la pista de joc preparats per jugar.  

 

a) El representant de l’equip A facilita una explicació 
raonable i acceptable del retard dels jugadors. 

b) El representant de l’equip A no facilita una 
explicació raonable i acceptable del retard dels 
jugadors. 

 

a) Es retardarà l’inici del partit un màxim de 15 minuts. Si 
els jugadors que falten arriben al terreny de joc i estan 
preparats per jugar abans que hagi passat aquest  
temps, el partit s’iniciarà. Si els jugadors no arriben 
abans que passin 15 minuts, l’equip A pot perdre el 
partit per incompareixença i rebre un marcador de 20-0. 

b) Es retardarà l’inici del partit un màxim de 15 minuts. Si 
els jugadors que falten arriben al terreny de joc i estan 
preparats per jugar abans de que hagi passat aquest 
temps, es pot sancionar a l’entrenador de l’equip A, amb 
una falta tècnica de tipus “B”, després d’aquesta 
començarà el partit. Si els jugadors que falten no estan 
preparats al terreny de joc abans que hagin 
transcorregut els quinze (15) minuts, l’equip A pot 
perdre el partit per incompareixença amb un resultat de 
20-0. 

En qualsevol cas, l’àrbitre principal informarà d’aquest fet al 
revers de l’acta a l’organitzador de la competició. 

SITUACIÓ 2 

L’article 9 clarifica quina cistella ha de defensar un equip i en quina ha d’atacar. Si erròniament, qualsevol període 
comença amb tots dos equips atacant/defensant la cistella equivocada, aquesta situació es corregirà tan aviat com es 
descobreixi, sense posar a cap equip en desavantatge. Els punts fets, el temps jugat, les faltes sancionades, etc. abans 
d’aturar el joc seran vàlids. 

Exemple 1 Interpretació 

Després de l’inici d’un partit, els àrbitres s’adonen que 
tots dos equips estan jugant en la direcció equivocada. 

 

El partit s’aturarà tan aviat com sigui possible sense posar en 
desavantatge a cap equip. Els equips intercanviaran les 
cistelles. El joc es reprendrà des del punt més proper on es 
va aturar com si d’un mirall es tractés. 

Exemple 2 Interpretació 

A l’inici d’un període, l’equip A està defensant la seva 
cistella quan B4, dribla fins la  seva pròpia cistella i fa 
una cistella. 

Es concediran dos punts al capità en pista de l’equip A. 

 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

L’equip que no obté el control de la pilota viva en el terreny de joc després del salt entre dos que dóna inici al partit 
disposarà d’un servei des del lloc més proper a on s’ha produït en la propera situació de salt. 

Exemple 1 Interpretació 

L’àrbitre principal llança la pilota en un salt entre dos 
inicial. Just després que la pilota sigui legalment tocada 
pel saltador A4: 

a) Es produeix una pilota retinguda entre A5 i  B5. 

b) Es sanciona una falta doble a A5 i B5. 

 

Ja que encara no s’ha establert el control d’una pilota viva 
al terreny de joc, l’àrbitre no pot servir-se de la fletxa 
d’alternança per concedir la possessió. Per tant, l’àrbitre 
principal administrarà un nou salt entre dos des del cercle  
central entre A5 i B5. El temps que hagi transcorregut des 
del cop de dits legal fins la situació de pilota retinguda o 
doble falta es mantindrà.  

ARTICLE 12: SALT ENTRE DOS I POSSESSIÓ A ALTERNA 
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Exemple 2 Interpretació 

L’àrbitre principal llança la pilota en un salt entre dos 
inicial. Just després que la pilota sigui legalment tocada 
pel saltador A4: 

a) La pilota surt directament fora del terreny de joc. 

b) A4 agafa la pilota abans que hagi tocat a un dels 
jugadors que no ha saltat o hagi tocat el terra. 

En tots dos casos, es concedeix un servei a l’equip B, a 
conseqüència de la violació d’A4. Després del servei, 
l’equip que no obtingui el control de la pilota viva en el 
terreny de joc, tindrà dret a la primera possessió alterna al 
lloc més proper a on produeixi la propera situació de salt. 

 
 
 

SITUACIÓ  

En una situació de servei de banda o en rebot després de l'últim o únic tir lliure, passarà sempre un període de temps a 
partir del moment en què el jugador dins del camp toca la pilota fins a que el jugador llança la pilota en un tir a cistella. 
Això és particularment important a tenir en compte prop del final d'un període. Hi ha d'haver una mínima quantitat de 
temps disponible per a aquest tir abans que finalitzi el temps. Si  el rellotge de joc mostra 0:00.3 segons, és deure de 
l’àrbitre determinar si el tirador ha llançat la pilota abans que soni el senyal de fi de període. Tanmateix, si  es mostren 
en el rellotge de joc 0:00.2 o 0:00.1 segons, l'únic tipus de tir de camp realitzat vàlid és el fet per un jugador en l'aire 
colpejant o enfonsant directament la pilota. 

Exemple 1 Interpretació 

A l’equip A li és concedit un servei de banda quan 
el rellotge de partit mostra: 

a) 0:00.3 

b) 0:00.2 o 0:00.1 

En (a), si s’intenta un tir a  cistella i el senyal de fi de període 
sona durant l’intent, és responsabilitat dels àrbitres determinar si 
la pilota ha estat llançada abans de sonar el senyal de fi de 
període. 

En (b) la cistella només pot ser concedida si es fa un cop de dit o 
s’enfonsa directament la pilota que es trobava en l’aire després 
del servei. 

 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Abans que el jugador que efectua un servei hagi deixat anar la pilota, es possible que el moviment per realitzar el 
servei pugui provocar que la/les mà/mans del jugador amb la pilota sobrepassi/n el pla imaginari sobre la línia lateral 
que separa el terreny de joc l’espai situat més enllà de les línies limítrofes. En aquests casos, el jugador defensor 
continua tenint la responsabilitat d’evitar interferir el servei  i no ha de tocar la pilota mentre continuï en mans del 
jugador que fa el servei. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 va a realitzar un servei. Mentre sosté la pilota,  les 
seves mans sobrepassen el pla de la línia limítrofa, de 
tal manera que la pilota està sobre el terreny de joc. 
B4 agafa la pilota que està en les mans d’A4 o la toca 
per treure-se-la sense provocar contacte físic amb A4. 

B4 ha interferit en el servei, retardant la represa del joc. B4 
serà avisat i es comunicarà aquest fet al seu entrenador, de 
tal manera que aquest avís serà aplicable a tots els 
jugadors d’aquest equip per la resta de partit. Si qualsevol 
jugador de l’equip B fa una altre acció similar, es pot 
sancionar amb una falta tècnica 

SITUACIÓ 2 

Durant un servei, el jugador que el fa ha de passar la pilota ( no donar-la en mà) a un company que estigui sobre el 
terreny de joc.  

ARTICLE 16: CISTELLA: QUAN ES MARCA I EL SEU VALOR 

ARTICLE 17: SERVEI 
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Exemple 1 Interpretació 

Durant un servei d’A4, aquest jugador posa la pilota a 
les mans d’A5, que està al terreny de joc. 

 

A4 ha comès una violació del servei. La pilota ha 
d’abandonar la/es mà/ns del jugador perquè el servei es 
consideri legal. Es concedeix la pilota a l’equip B perquè 
faci el servei mateix lloc que el servei original. 

SITUACIÓ 3 

Durant un servei, els altres jugadors no tindran cap part del seu cos sobre la línia limítrofa abans de que la pilota l’hagi 
creuat. 

Exemple 1 Interpretació 
Després d’una violació de fora de lateral, A3 té la 
pilota en les seves mans per al servei. Llavors, aquest 
jugador: 

a) Col·loca la pilota al terra i després l’agafa A2. 
b) Dóna la pilota a A2, que es troba fora del terreny 

de joc. 

 
Es tracta d’una violació de A2 al fer que el seu cos creui la 
línia limítrofa abans que el jugador que realitza el servei 
llenci la pilota més enllà de la línia limítrofa. 
 

Exemple 2 Interpretació 
Després que l’equip A faci una cistella o un últim tir 
lliure, es dóna temps mort a l’equip B. Després del  
temps mort, l’àrbitre dóna la pilota a B3 perquè realitzi el 
servei des de la línia de fons. Aquest jugador: 

a) Col·loca la pilota al terra i després l’agafa B2. 
b) Entrega la pilota a B2, que també es troba 

darrere de la línia de fons. 

 
 
 
Jugada legal. L’única restricció que té l’equip B en el servei 
es que han de llançar la pilota al terreny de joc en menys de 
cinc (5) segons. 

SITUACIÓ 4 

 Si es concedeix un temps mort a l’equip al que s’ha concedit la possessió de la pilota per un servei a la seva pista del 
darrere quan el rellotge del partit mostra 2:00 o menys del quart període o de qualsevol període extra, el servei 
s’efectuarà des de la línia de servei en pista del davant, enfront la taula d’auxiliars. El jugador que efectua el servei 
haurà de passar la pilota a un company situat a la pista del davant. 

Exemple 1 Interpretació 
Durant l’últim minut del partit, A4 està driblant en la 
pista del darrere quan un jugador de l’equip B colpeja la 
pilota fent que aquesta abandoni el terreny de joc a 
l’alçada de la prolongació de la línia de tirs lliures. 

a) Es dóna un temps mort a l’equip B. 
b) Es dóna un temps mort a l’equip A. 
c) Es dóna primer un temps mort a l’equip B i 

immediatament després a l’equip A (o a l’inrevés) 

(a) El joc continuarà amb un servei per l’equip A a l’alçada 
de la prolongació de la línia de tirs lliures. 

 

(b) i (c) El joc es continuarà amb un servei per l’equip A des 
de la línia de servei a la seva pista del davant, enfront la 
taula d’auxiliars. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 està llançant dos (2) tirs lliures a l’últim minut del 
partit. Durant el segon, A4 trepitja la línia de tirs lliures 
mentre està llançant i es sanciona violació. L’equip B 
sol·licita un temps mort. 

El joc continuarà amb un servei per a l’equip B des de la línia 
de servei en pista del davant, enfront la taula d’auxiliars. 

Exemple 3 Interpretació 

Quan el rellotge del partit mostra 2:00 o menys del 
quart període o de qualsevol període extra, A4 ha 
driblat durant 6 segons en pista del darrere quan: 

a) B4 palmeja la pilota fora del terreny de joc. 

b) B4 fa la seva tercera falta d’equip en el període. 

Es concedeix un temps mort a l’equip A. Després el joc 
es continua amb un servei d’A4 a la línia del servei de 
la pista davantera enfront de la taula d’anotadors. 

 

Ambdues situacions, l’equip A només disposa de 18 segons 
del compte de 24 segons. 
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Exemple 4 Interpretació 

Quan el rellotge del partit mostra 2:00 o menys del 
quart període o de qualsevol període extra, A4 dribla 
la pilota en la seva pista davantera. B3 palmeja la 
pilota i la desvia en direcció a la pista del darrere de 
l’equip A, on es agafada per qualsevol jugador de 
l’equip A i comença un nou driblatge. Aleshores, B4 
palmeja la pilota fora del terreny de joc a la pista del 
darrera del equip A: 

a) Amb sis (6) segons 

b) Amb disset (17) segons 

Restants en el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons. Es 
concedeix un temps mort a l’equip  A. Després, el joc 
continua amb un servei d’A4 en la línia de servei a la seva 
pista del davant, enfront de la taula d’auxiliars. 

 

 

 

 

 

 

 

En totes dues situacions, quan el joc continuï, l’equip A disposarà 
únicament del temps que resti en el seu dispositiu de vint-i-
quatre (24) segons.  

 
Exemple 5 Interpretació 

Quan el rellotge del partit mostra 2:00 o menys del 
quart període o de qualsevol període extra, A4 està 
driblant la pilota en la seva pista davantera. B3 la 
palmeja i la desvia cap a la pista del darrere de l’equip 
A, on es recollida per qualsevol jugador de l’equip A 
que inicia un nou driblatge.  

Llavors B4 fa la tercera falta d’equip en el període,i 
trobant-se en la pista del darrere de l’equip A: 

a) Amb sis (6) segons 

b) Amb disset (17) segons 

 

en el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons es 
concedeix un temps mort a l’equip A. El joc continuarà 
amb un servei d’A4 des de la línia de servei a pista 
davantera en front de la taula.  

 

 

Quan el joc continuï, l’equip A disposarà de: 

 

a) Catorze (14) segons 
b) Disset (17) segons 
 

en el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 6 Interpretació 

L’equip A ha controlat la pilota durant cinc (5) segons 
en la seva pista del darrere quan es produeix una 
situació d’enfrontament entre A4 i B4. Ambdós són 
desqualificats, les penalitzacions es cancel·len entre 
elles i es concedeix un servei a l’equip A des del mig 
del camp, enfront de la taula d’auxiliars. Abans 
d’administrar el servei, es concedeix un temps mort al 
entrenador A. Des d’ on s’haurà d’administrar  el 
servei per poder continuar el joc?   

 

El servei sempre s’haurà d’administrar a la prolongació de la 
línea de mig camp, enfront de la taula dels oficials i sempre 
amb els segons restants que s’indiquin en el dispositiu de 
vint-i-quatre (24) segons, en aquest cas, dinou (19) segons.  

 

SITUACIÓ 5 

Hi ha d’altres situacions a més de les reflectides en l’Art. 17.2.3 en les que el servei posterior s’administrarà des de la 
prolongació de la línia central, enfront la taula d’auxiliars: 

a) Un jugador que fa un servei des de la prolongació de la línia central, enfront la taula d’auxiliars fa una violació i es 
dóna la pilota als seus adversaris per que realitzin un servei en el mateix punt que el servei original. 

b) Si es desqualifica a membres d’ambdós equips durant un enfrontament i no hi ha cap altre penalització per 
administrar, i en el moment en el que s’ha aturat el partit, un equip tenia el control de la pilota o dret al mateix. 

Interpretació 

En totes aquestes situacions, el jugador que efectuï el servei pot passar la pilota a la pista del davant o del darrere. 
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SITUACIÓ 6 

Es poden produir les següents situacions durant un servei: 

a) Es passa la pilota per sobre la cistella i un jugador de qualsevol equip toca introduint la mà per sota la cistella. 

b) La pilota queda retinguda entre el tauler i l’anella. 

c) Es llança la pilota contra l’anella intencionadament per obtenir un nou compte de 24 segons 

Exemple 1 Interpretació 

Durant un servei, A4 passa la pilota per sobre de la 
cistella i un jugador de qualsevol equip la toca 
introduint la mà per sota de la cistella. 

És una violació d’interferència. El joc continua amb un 
servei de l’equip contrari en la prolongació de la línia de tirs 
lliures. En cas de que la violació la faci l’equip defensor, no 
es poden concedir punts a l’equip atacant ja que la pilota no 
venia de l’interior del terreny de joc. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 fa un passi cap a cistella i la pilota es queda 
retinguda entre el tauler i l’anella. 

 

Es tracta d’una situació de salt. El joc continua aplicant el 
procediment de possessió d’alternança. Si el servei 
correspon a l’equip A, no es concedirà un nou compte en el 
dispositiu de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 3 Interpretació 

Quan manquen cinc (5) segons en el dispositiu de 
vint-i-quatre (24) segons durant un servei d’A4, aquest 
jugador passa la pilota cap a cistella i toca l’anella. 

L’operador del dispositiu de vint-i-quatre (24) segons no 
concedirà nou compte ja que el rellotge del partit encara no 
s’ha engegat. El joc continuarà sense cap tipus 
d’interrupció. 

SITUACIÓ 7 

Una vegada la pilota és a disposició d’un jugador que ha d’efectuar un servei, aquest jugador no pot botar la pilota de 
forma que toqui dins del terreny de joc, i tornar a tocar-lo abans que la pilota toqui o hagi estat tocada per un altre 
jugador que es troba dins de la pista. 

Exemple 1 Interpretació 

Es concedeix un servei a A4. A continuació, A4 bota la 
pilota de manera que aquesta toca: 

a) El terra dins del terreny de joc, 

b) El terra fora del terreny de joc, 

i a continuació A4 torna a agafar la pilota. 

a) A4 ha comés violació al servei. Una vegada la pilota hagi 
abandonat la(es) ma(ns) del jugador que realitza el 
servei i toqui el terreny de joc, aquest jugador no pot 
tornar a tocar-lo fins que la pilota toqui (o sigui tocada) 
per un altre jugador dins del terreny de joc. 

b) L’acció és legal i continua el compte de cinc (5) segons. 

 
 

Annex: Situació 4.3 i 4.5. de l’Art. 17 per les competicions de l’FCBQ 
 (excepte les categories cadet i júnior preferent) 
Exemple 3 Interpretació 

Quan el rellotge del partit mostra 2:00 o menys del 
quart període o de qualsevol període extra, A4 ha 
driblat durant 6 segons en pista del darrere quan: 

a) B4 palmeja la pilota fora del terreny de joc. 
b) B4 fa la tercera falta d’  equip en el període. 

Es concedeix un temps mort a l’equip A. Després 
el joc es continua amb un servei d’A4 a la línia del 
servei de la pista davantera enfront de la taula 
d’anotadors. 

 

a) L’equip A disposarà d’un servei des de la línia 
de servei a la pista davantera amb 18 segons 
restants en el rellotge de possessió. 

b) L’equip A disposarà d’un servei des de la línia 
de servei a la pista davantera amb 24 segons 
de possessió restants en el rellotge de 
possessió. 
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Exemple 5 Interpretació 

Quan el rellotge del partit mostra 2:00 o menys 
del quart període o de qualsevol període extra, A4 
està driblant la pilota en la seva pista davantera. 
B3 la palmeja i la desvia cap a la pista del darrere 
de l’equip A, on es recollida per qualsevol jugador 
de l’equip A que inicia un nou driblatge.  

Llavors B4 fa la tercera falta d’equip en el 
període,i trobant-se en la pista del darrere de 
l’equip A: 

a) Amb sis (6) segons 

b) Amb disset (17) segons 

en el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons es 
concedeix  temps mort a l’equip A. El joc 
continuarà amb un servei d’A4 des de la línia de 
servei a la pista davantera en front  la taula.  

 

 

 

 

En ambdós casos el joc es reprendrà amb un servei 
per l’equip A a la línia de servei de la pista 
davantera  amb de vint-i-quatre (24) segons en el 
dispositiu de vint-i-quatre (24) segons. 

 

 
 
 

SITUACIÓ 1 
Un temps mort no es pot concedir abans de que hagi començat el temps de joc d’un període, ni després de que el 
temps de joc d’un període hagi finalitzat. 
No es pot concedir una substitució abans de que hagi començat el temps de joc del primer període ni desprès de que 
hagi finalitzat el temps de joc del partit. Es pot concedir qualsevol substitució durant els intervals de joc.  

Exemple 1 Interpretació 

Després que la pilota hagi sortit de les mans de 
l’àrbitre principal al salt inicial però abans de ser 
legalment palmejat, el saltador A5 comet una violació, 
i es concedeix la pilota a l’equip B per que faci el 
servei. En aquest moment, qualsevol dels dos 
entrenadors sol·licita un temps o demana una 
substitució. 

 

Tot i que el partit ja hagi començat, no es pot concedir el 
temps mort ni la substitució perquè el temps de joc no s’ha 
posat en marxa. 

 

Exemple 2 Interpretació 

Al mateix temps que sona el rellotge de partit indicant 
el final d’un període o període extra, es sanciona una 
falta i es concedeixen  dos (2) tirs lliures a A4. En 
aquest moment, qualsevol dels dos entrenadors 
sol·licita: 

a) Un temps mort. 
b) Una substitució. 

a) No es pot concedir el temps mort perquè ha finalitzat el 
temps de joc d’un període o període extra. 

b) Només es pot concedir la substitució després de que 
finalitzin els tirs lliures i hagi començat l’ interval de joc 
del següent període o període extra.  

SITUACIÓ 2 
Si el senyal de 24 segons sona mentre la pilota es troba a l’aire durant un llançament a cistella, no es tracta d’una 
violació i no s’atura el rellotge del partit. Si és reixit el llançament es tracta, en algunes condicions, d’una oportunitat 
de temps mort o substitució per ambdós equips.  

Exemple 1 Interpretació 
Durant un llançament a cistella, el senyal de 24 segons 
sona mentre la pilota està a l’aire. La pilota entra a la 
cistella. En aquell moment un o ambdós equips 
sol·liciten: 

a) temps mort 
 

 

a) Es tracta d’una oportunitat de temps mort només per 
l’equip que va rebre la cistella. Si es concedeix un temps 
mort a l’equip que ha rebut cistella, també es podrà 
concedir temps mort a l’altre equip i es poden concedir 
substitucions a ambdós equips. 

ARTICLE 18 I 19: TEMPS MORT I SUBSTITUCIÓ 
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b) substitucions 
 

b) És una oportunitat de substitució només per a l’equip que 
ha rebut la cistella i únicament als dos (2) últims minuts 
del quart període o els dos (2) últims minuts de qualsevol 
període extra. Si es concedeix una substitució a l’equip 
que va rebre la cistella, també pot concedir-se una 
substitució als adversaris i, si es sol·licita, es pot concedir 
un temps mort a ambdós equips. 

SITUACIÓ 3 

Si es demana un temps mort o una substitució  (de qualsevol jugador, incloent al llançador dels tirs lliures) després de 
que la pilota es trobi a disposició del llançador de tirs lliures pel primer o únic tir lliure, es podrà concedir el temps mort 
o la substitució a ambdós equips si:  

a) L’últim o únic tir lliure serà vàlid o  

b) L’últim o únic tir lliure va seguit  d’un servei des  de la prolongació de la  línia central, enfront de la taula 
d’auxiliars,  o si per qualsevol raó vàlida la pilota resta morta després de l’últim o únic  tir lliure. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 disposa de dos (2) tirs lliures. L’equip A (o l’equip B) 
sol·licita un temps mort o una substitució.  

a) Abans de que la pilota estigui a disposició d’A4, el 
qual ha de llançar dos tirs lliures. 

b) Després del primer tir lliure. 

c) Després de l’últim tir lliure vàlid però abans de que 
la pilota es trobi a disposició del jugador que 
efectuarà el servei. 

d) Després de l’últim tir lliure vàlid però després de 
que la pilota es trobi a disposició del jugador que 
ha de realitzar el servei.  

 

 

a) El temps mort o la substitució es concedirà 
immediatament, abans de llançar-se el primer tir lliure.  

b) El temps mort o substitució es concedeix després de 
l’últim tir lliure, si és vàlid. 

c) El temps mort o la substitució es concedeix 
immediatament abans del servei. 

d) El temps mort o substitució no es concedeixen. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 disposa de dos tirs lliures. Desprès de llançar el 
primer, l’equip A o l’equip B sol·licita un temps mort o 
una substitució.  
Durant el llançament de l’últim tir lliure:  

a) La pilota rebota a l’anella i el joc continua. 
b) Es converteix el tir lliure. 
c) La pilota no toca l’anella o no entra en la cistella. 
d) A4 trepitja la línia de tir lliure mentre està llançant i 

es senyalitza la violació. 
e) A4 no converteix el tir lliure però es sanciona 

violació de B4 per entrar a la zona restringida 
abans que la pilota hagi deixat les mans del 
llançador. 

 

 

a)  No es concedeix el  temps mort ni la substitució. 

 

b), c) y d) Es concedeix d’immediat el temps mort o la 
substitució. 

 

e)  A4 llança un nou tir lliure, i si el converteix, es 
concedeix d’immediat el temps mort o la substitució. 

SITUACIÓ 4 

Si qualsevol equip comet una falta després que un temps mort hagi estat sol·licitat, aquest no començarà fins que 
l’àrbitre hagi finalitzat la seva comunicació amb la taula d’auxiliars. Si es tracta de la cinquena falta d’un jugador, 
aquesta comunicació inclou el procediment de substitució necessari. En aquest cas, el temps mort començarà una 
vegada que s’hagi completat el procés de substitució, i l’àrbitre hagi fet sonar el seu xiulet i efectuï el senyal 
corresponent. 

Exemple 1 Interpretació 

L’entrenador A sol·licita un temps mort. I després B4 
comet la seva cinquena falta. 

 

L’oportunitat de temps mort no s’iniciarà fins que tota la 
comunicació amb la taula d’auxiliars corresponent a la falta 
hagi finalitzat i hagi entrat al terreny de joc el substitut de 
B4. 
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Exemple 2 Interpretació 

L’entrenador A sol·licita un temps mort, després del qual  
qualsevol jugador comet una falta.   

 

Es permetrà que els equips vagin a les seves banquetes si 
son conscients que s’ha sol·licitat un temps mort, tot i que 
el temps mort no hagi començat encara formalment. 

SITUACIÓ 5 

Si els àrbitres se n’adonen que hi ha més de cinc jugadors del mateix equip al terreny de joc  al mateix temps, aquesta 
errada ha de corregir-se el més aviat possible sense posar en desavantatge als contraris. Assumint que els àrbitres i 
auxiliars de taula estan desenvolupant la seva tasca correctament, un jugador ha d’haver entrat o ha estat en el 
terreny de joc il·legalment. Així doncs, els àrbitres, ordenaran que un dels jugadors es retiri immediatament i 
sancionaran una falta tècnica  a l’entrenador (tipus “B”). 

L’entrenador  és el responsable d’assegurar-se que les substitucions es realitzin correctament i que el jugador 
substituït  deixa el terreny de joc immediatament després de la substitució. 

Exemple 1 Interpretació 

Durant el joc, es descobreix que l’equip A té més de cinc 
jugadors al terreny de joc.  

a) En aquest moment, l’equip B (amb cinc jugadors) 
té el control de la pilota. 

b) En aquest moment, l’equip A (amb més de cinc 
jugadors) té el control de la pilota. 

 

 

 

 

a) El joc s’aturarà immediatament a menys que es 
col·loqui a l’equip B en desavantatge. 

b) El partit s’aturarà immediatament.  

En ambdós casos, el jugador que ha tornat a entrar ( o ha 
estat) en el partit il·legalment ha de deixar el terreny de 
joc i es sancionarà amb una falta tècnica a l’entrenador  A 
(tipus “B”) 

SITUACIÓ 6 

Després de descobrir-se que l’equip A està jugant amb més de cinc jugadors, també es descobreix que A5 ha 
aconseguit punts o ha comès una falta quan participava il·legalment. Els punts i les faltes comeses per (o comeses 
sobre) A5 seran vàlides i comptaran com a faltes de jugador. 

Exemple 1 Interpretació 

Els àrbitres se n’adonen de que A5 està al terreny de joc 
com sisè jugador del seu equip i aturen el partit després 
de: 

a) Una falta en atac  d’A5. 

b) Una cistella d’A5. 

c)  B5 ha comès falta sobre A5 en un llançament no 
reeixit 

 

 

a) La falta d’A5 es considerarà falta de jugador. 

b) La  cistella d’A5 serà vàlida. 

c) Els tirs lliures conseqüència de la falta de B5 els 
llançarà qualsevol jugador de l’equip A dels que 
estiguessin a la pista quan es va cometre la falta. 

SITUACIÓ 7 

Els articles 18 i 19 clarifiquen quan comença i finalitza una oportunitat de substitució o temps mort. Els entrenadors 
que desitgin fer una substitució o demanar un temps mort han de ser conscients d’aquestes limitacions, o del contrari, 
no es concedirà la substitució o el temps mort en aquell moment. 

Exemple 1 Interpretació 

L’entrenador A corre fins la taula d’auxiliars sol·licitant 
en veu alta una substitució o temps mort quan ja ha 
finalitzat la oportunitat de substitució o temps mort. 
L’anotador fa sonar el senyal per error. L’àrbitre fa sonar 
el seu xiulet i atura el joc. 

 

A conseqüència de l’aturada del joc per part de l’àrbitre, la 
pilota resta morta i el rellotge de partit continua aturat,  
seria una oportunitat de substitució ( o temps mort) en 
condicions normals. No obstant, la substitució ( o temps 
mort) no es concedirà ja que la sol·licitud s’ha efectuat 
massa tard i el joc s’haurà de reprendre d’immediat. 
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Exemple 2 Interpretació 

Es produeix una violació d’interposició o interferència en 
qualsevol moment del partit. A la taula d’auxiliars, hi ha 
substituts d’un o ambdós equips esperant per entrar al 
partit o qualsevol dels equips ha sol·licitat un temps 
mort. 

La violació provoca que el rellotge del partit s’aturi i la 
pilota passi a estar morta. Es concediran les substitucions 
o temps mort. 

SITUACIÓ 8 

Cada temps mort tindrà una durada d’un (1) minut. Els equips han de tornar sense perdre temps al terreny de joc 
després que l’àrbitre faci sonar el seu xiulet i els faci reincorporar-se a la pista. A vegades  un equip fa que el temps 
mort tingui una durada de més del minut assignat, obtenint una avantatge per tenir més temps i fent que hi hagi una 
aturada en la represa del joc. L’àrbitre ha d’advertir a aquest equip. Si l’equip no reacciona a l’avís, es carregarà un 
altre temps mort a l’equip infractor. En cas que no disposi de més temps morts, pot sancionar-se amb una falta tècnica 
per retardar el joc a l’entrenador  (tipus “C”). 

Exemple 1 Interpretació 

El temps mort finalitza i l’àrbitre dóna ordre a l’equip A 
que es reincorpori a la pista de joc. L’entrenador A 
continua donant instruccions al seu equip, que continua 
a la zona de banqueta de l’equip, l’àrbitre torna a 
ordenar a l’equip A que es reincorpori al terreny de joc i: 

a) L’equip A finalment torna a la pista. 

b) L’equip A continua a la seva zona de banqueta. 

 

a) Una vegada que l’equip comença a tornar a la pista,  
l’àrbitre adverteix a l’entrenador que si es torna a 
retardar es carregarà un altre temps mort a l’equip A. 

b) Es carregarà, sense avisar, un altre temps mort a 
l’equip A. Si aquest equip no disposa de més temps 
morts, es sancionarà una falta tècnica per retardar el 
joc a l’entrenador A (tipus “C”) 

 
 
 
 

SITUACIÓ  

Si un jugador llança la pilota intencionadament al tauler (sense intentar un llançament legítim a cistella), es considera 
com si hagués botat la pilota al terra. Per tant, si aquest jugador torna a tocar la pilota abans de que toqui o sigui tocat 
per un altre jugador, es considerarà un driblatge. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 no ha iniciat un driblatge quan llança la pilota contra 
el tauler i la torna a agafar abans de que un altre 
jugador la toqui. 

Després d’agafar la pilota A4 pot llançar o passar però no 
començar un nou driblatge. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 llança la pilota contra el tauler després de finalitzar 
un driblatge, ja sigui en  moviment continu o estant 
aturat, i la torna a agafar abans que toqui a cap altre 
jugador. 

A4 comet una violació per efectuar un doble driblatge. 

 

 
 
 
 

SITUACIÓ  

Es legal que un jugador que està a terra obtingui el control de la pilota. Es legal que un jugador que sosté la pilota 
caigui a terra. També és legal que el jugador en moviment provoqui que, al caure, llisqui un breu espai. D’altra banda, 
es una violació si el jugador a continuació rodola o intenta aixecar-se mentre sosté la pilota. 

ARTICLE 18 I 19: TEMPS MORT I SUBSTITUCIÓ 

ARTICLE 24: REGAT 
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Exemple 1 Interpretació 

A3 sostenint la pilota, perd l’equilibri i cau a terra. L’acció involuntària d’A3 de caure a terra és legal. 

Exemple 2 Interpretació 

A3, que es troba al terra, obté el control de la pilota i 
després: 

a) Passa la pilota a A4. 

b) Inicia un driblatge estant encara a terra. 

c) Intenta aixecar-se sostenint la pilota. 

 

En (a) i (b) l’acció d’A3 és legal.  
 

En (c) es produeix una violació d’avançament. 

Exemple 3 Interpretació 

A3 cau a terra sostenint la pilota. La seva inèrcia provoca 
que llisqui. 

El moviment involuntari d’A3 en lliscar no és violació. D’altra 
banda, si A3 a continuació roda o intenta aixecar-se 
sostenint la pilota, es produeix una violació per avançament 
il·legal. 

 
 
 

SITUACIÓ 1 

L’aplicació d’aquesta regla es basa únicament en el compte de vuit segons que fa un àrbitre. En cas d’existir 
discrepàncies entre el nombre de segons que compta l’àrbitre i els que mostra el dispositiu de 24 segons, la decisió de 
l’àrbitre tindrà prioritat. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 està fent un driblatge en la seva pista del darrere 
quan l’àrbitre sanciona violació de vuit segons. El rellotge 
de vint-i-quatre (24) segons mostra que només han 
transcorregut set segons. 

La decisió de l’àrbitre és correcta. Només ell està facultat 
per decidir quan finalitza el període de vuit segons. 

SITUACIÓ 2 

Si el compte de vuit segons a la pista de darrere s’atura a causa d’una situació de salt i la possessió d’alternança 
corresponent és pel mateix equip que tenia el control de la pilota, aquest equip només disposarà del temps que resta al 
compte de vuit segons. 

Exemple 1 Interpretació 

L’equip A  ha tingut control de la pilota durant cinc segons 
a la seva pista de darrere quan es produeix una pilota 
retinguda. L’equip A té dret al servei per possessió 
alterna. 

L’equip A només disposarà de tres segons per passar la 
pilota a la seva pista del davant. 

SITUACIÓ 3 

Durant un driblatge des de la pista del darrere a la pista del davant, la pilota passa a la pista del davant d’un equip quan 
ambdós peus del jugador que dribla  i la pilota estan en contacte amb la pista del davant.  

Exemple 1 Interpretació 

A1 és en el terreny de joc i té un peu a cada costat de la 
línia central. Rep la pilota d’A2, que es troba a la pista del 
darrere. Després A1 torna a passar la pilota a A2 qui 
encara es troba a la pista del darrere. 

Jugada legal. A1 no té ambdós peus en la pista del 
davant i per tant té dret a passar la pilota a la pista del 
darrere. El compte de vuit segons continuarà. 

Exemple 2 Interpretació 

A2 dribla amb la pilota des de la seva pista del darrere i 
finalitza el driblatge amb un peu a cada costat de la línia 
central. sostenint la pilota. Després A2 passa la pilota a 
A1, que també té un peu a cada costat de la línia central 
del terreny de joc 

Jugada legal. A2 no té ambdós peus en la pista del davant 
i per tant té dret a passar la pilota a A1 que tampoc és a la 
pista del davant. El compte de vuit segons continua. 

ARTICLE 25: AVANÇAMENT IL·LEGAL 
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Exemple 3 Interpretació 

A2 està efectuant un driblatge des de la seva pista del 
darrere i té un peu (però no els dos) peus a la pista del 
davant. Després, A2 efectua una passada a A1, que té 
un peu a cada costat de la línia central. A continuació, A1 
comença un driblatge cap a la pista del darrere. 

Jugada legal. A2 no té ambdós peus en la seva pista del 
davant i per tant té dret a passar la pilota a A1 que 
tampoc és a la pista del davant. A1 pot, per tant, driblar la 
pilota a la pista del darrere. El compte de vuit segons 
continua 

Exemple 4 Interpretació 

A4 està efectuant un driblatge des de la seva pista del 
darrere i finalitza el seu moviment d’avançament però 
continua botant 

a) Amb un peu a cada costat de la línia central. 

b) Amb ambdós peus a la pista del davant però amb la 
pilota a la pista del darrere. 

c) Amb ambdós peus a la pista del darrere però amb 
la pilota a la pista del davant. 

d) Amb ambdós peus a la pista del davant mentre 
continua botant la pilota a la pista del darrere, 
després A4 torna a col·locar ambdós peus a la 
pista del darrere. 

 

 

 

En tots els casos, A4 continua estant a la pista del darrere 
fins que ambdós peus i la pilota toquin la pista del davant. 
El compte de vuit segons continuarà a les quatre 
situacions. 

 

 

 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Quan s’intenta un llançament a cistella proper al final del compte de vint-i-quatre i sona el senyal estant la pilota a l’aire, si 
la pilota  no toca l’anella es produeix una violació, a menys que els contraris hagin obtingut el control de la pilota de 
manera clara i immediata. Es concedirà la pilota als adversaris per a que efectuïn un servei des del lloc més proper a on 
l’àrbitre va aturar el joc, excepte directament darrera del tauler. 

Exemple 1 Interpretació 

La pilota està a l’aire durant un llançament d’A5 quan 
sona el senyal de vint-i-quatre segons. La pilota toca el 
tauler i després roda pel terra, on és tocada per B4 i 
després per A4, abans de ser controlada finalment per 
B5. 

Es violació de 24” perquè la pilota no va tocar l’anella i no hi 
va haver un posterior control de la pilota immediata i 
clarament per part dels adversaris.     

Exemple 2 Interpretació 

Durant un llançament d’A5, la pilota  toca el tauler, però 
no l’anella. Durant el rebot, B5 toca la pilota però no 
arriba a controlar-la, després d’això A5 obté el control de 
la pilota. En aquest moment sona el senyal  del dispositiu 
de vint-i-quatre segons. 

Es produeix una violació de vint-i-quatre segons. El 
dispositiu de vint-i-quatre segons continua en funcionament 
quan la pilota no toca l’anella i la torna a controlar un 
jugador de l’equip A. 

Exemple 3 Interpretació 

A4 llança a cistella, al final del compte de vint-i-quatre 
segons. La pilota es  taponada legalment per B4 i 
després sona  el senyal de vint-i-quatre segons. Després 
de la senyal, B4 comet falta sobre A4. 

Es produeix una violació de vint-i-quatre segons. La falta de 
B4 s’ignorarà a menys que sigui tècnica, antiesportiva o 
desqualificant.  

Exemple 4 Interpretació 

La pilota està a l’aire durant un llançament d’A4 quan 
sona el senyal de vint-i-quatre. La pilota no toca l’anella i 
just després es produeix una pilota retinguda entre A5 i 
B5. 

Aquesta es una violació de vint-i-quatre segons. L’equip B 
no obté el control de la pilota de manera immediata i clara. 

ARTICLE 29: VINT-I-QUATRE SEGONS 
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Exemple 5 Interpretació 

A4 llança a cistella. Quan la pilota està enlaire sona el 
senyal del rellotge de vint-i-quatre (24) segons. La pilota 
no toca l’anella, i després colpeja a B4, que està dins de 
la pista, i a continuació surt fora del terreny de joc. 

Es produeix una violació de vint-i-quatre (24) segons, ja 
que l’equip B no ha obtingut un control clar de la pilota. 

 

SITUACIÓ 2 

Si el senyal del rellotge de vint-i-quatre (24) segons sona en una situació en què, segons el parer dels àrbitres, els 
adversaris obtindran un control immediat i clar de la pilota, el senyal ha de ser ignorat i el joc continuarà. 

Exemple Interpretació 

Prop del final del període de vint-i-quatre (24) segons un 
passi d’A4 no es rebut per A5 a la seva pista davantera i 
la pilota roda a la pista del darrere de l'equip A. Abans 
que B4 obtingui el control de la pilota sense oposició en 
direcció a la cistella contrària  sona el senyal dels vint-i-
quatre (24) segons. 

Com B4 obté control immediat i clar de la pilota les senyals 
no es tindran en compte i el joc continuarà. 

 

SITUACIÓ 3 

Si un equip que controla la  pilota ha d’efectuar un servei de possessió d’alternança, aquest equip tindrà només el temps 
que queda en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons en el moment en què s’ha produït la situació de salt. 

Exemple 1 Interpretació 

L'equip A té el control de la pilota amb deu segons 
restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons quan hi 
ha una pilota retinguda. Un servei de possessió 
d’alternança s'atorga a: 

a)    Equip A 

b)    Equip B  

 

 

 

a) L’equip A només disposarà de deu segons que 
mancaven en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

b) L’equip B disposarà d’un nou compte de vint-i-quatre 
segons. 

Exemple 2 Interpretació 

L'equip A  té el control de la pilota amb deu segons 
restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons quan la 
pilota surt del terreny de joc. Els àrbitres, no es posen  
d'acord sobre si  A4 o B4  va ser l'últim a tocar la pilota 
abans que sortís del terreny de joc. S’assenyala una 
situació de salt i es concedeix un servei de possessió 
d’alternança a: 

a) Equip A 

b) Equip B 

 
 
 
 
 

a) L’equip A només disposarà de deu segons del compte 
del rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

b) L’equip B disposarà d’un nou compte de de vint-i-
quatre (24) segons. 

SITUACIÓ 4 

Si un àrbitre deté el joc per una falta o violació  (no perquè la pilota surti fora del terreny de joc)  de l'equip que no tenia 
control de la pilota, i la possessió de la pilota es concedeix al mateix equip que prèviament tenia el control de la pilota a la 
pista davantera, el rellotge de vint-i-quatre ( 24) segons es torna a posar de la següent manera: 

 Si hi ha catorze (14) segons o més en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons  en el moment en que s’ha aturat el joc, 
el rellotge de vint-i-quatre (24) segons no es reiniciarà i continuarà on es va detenir. 

 Si hi ha tretze (13) segons o menys en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons en el moment en que s’ha aturat el joc, 
el rellotge de vint-i-quatre (24) segons es reiniciarà  a catorze (14) segons. 

Exemple 1 Interpretació 

B4 envia la pilota  fora dels límits de la pista davantera de 
l'equip A. El rellotge de vint-i-quatre (24) segons mostra 
vuit (8) segons. 

Després d'un servei, a l'equip A li restaran només vuit (8) 
segons en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 
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Exemple 2 Interpretació 

A4 fa un driblatge amb la pilota a la seva pista davantera i 
és objecte de falta per B4. Aquesta és la segona falta 
contra l'equip B en aquest període. El rellotge de vint-i-
quatre (24) segons mostra tres (3) segons. 

Després del servei l'equip A tindrà catorze (14) segons 
restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

 

Exemple 3 Interpretació 

Resten quatre (4) segons en el rellotge de vint-i-quatre 
(24) segons i l'equip A controla la pilota a la pista 
davantera quan: 

a) A4 

b) B4 

es lesiona, i els àrbitres interrompen el partit. 

 

Després del servei l'equip A tindrà 

a) quatre (4) segons 

b) catorze (14) segons 

en el compte de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 4 Interpretació 

A4 fa un llançament a una cistella del camp. Mentre la 
pilota està en l'aire es sanciona una doble falta contra A5 
i B5 quan resten sis (6) segons en el rellotge de vint-i-
quatre (24) segons. La pilota no entra en la cistella. La 
fletxa de possessió alterna indica la següent possessió 
per a l'equip A. 

L'equip A  disposarà de sis (6) segons en el rellotge de vint-
i-quatre (24) segons. 

Exemple 5 Interpretació 

Quan resten cinc (5) segons en el rellotge de vint-i-quatre 
(24) segons A4 fa un driblatge de la pilota i es marca una 
falta tècnica contra B4 seguida per una falta tècnica 
contra l'entrenador A. 

Després de la cancel·lació de les mateixes sancions el joc 
es reprendrà amb un servei de banda per l’equip A amb cinc 
(5) segons en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 6 Interpretació 

Amb: 

a) setze (16) segons 

b) dotze (12) segons 

restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons B4 en 
la seva pista del darrere deliberadament dóna una 
puntada de peu a la pilota o la colpeja amb el puny. 

Això és una violació de l'equip B. Després del servei a la 
pista davantera l’equip A tindrà 

a) setze (16) segons, 

b) catorze (14) segons 

restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons.  

Exemple 7 Interpretació 

Durant un servei de A2, B4 a la seva pista del darrere 
posa els braços per sobre de la línia limítrof i intercepta el 
passi amb: 

a) dinou (19) segons 

b) onze (11) segons 

en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons 

Això és una violació de B4. Després del servei a la pista 
davantera l’equip A tindrà 

 

a) dinou (19) segons 

b) catorze (14) segons 

restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons.  

Exemple 8 Interpretació 

A4 fa un driblatge de la pilota a la seva pista davantera 
quan B4 comet una falta antiesportiva sobre A4 quan 
resten sis (6) segons en el període de vint-i-quatre 24 
segons. 

 

Independentment de si els tirs lliures són reeixits o no, 
després que del servei des de la prolongació de la  línia 
central enfront de la taula del anotador, l'equip A tindrà un 
nou període de vint-i-quatre (24) segons. 

La mateixa interpretació és vàlida per una falta tècnica i 
desqualificativa. 

SITUACIÓ 5 

Si un àrbitre atura  el joc per una raó justificada que no té relació amb cap dels equips i si a judici dels àrbitres els 
adversaris es trobarien en desavantatge, el rellotge de vint-i-quatre (24) segons continuarà des del moment en què s’ha 
aturat.  
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Exemple 1 Interpretació 

Amb vint-i-cin (25) segons  per jugar en l'últim minut del 
partit i amb el marcador de A 72 - B 72, l’equip A obté el 
control de la pilota i la fa driblar durant vint (20) segons, els 
àrbitres aturen el joc a causa de: 

 El rellotge de joc o el rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons no funcionen o no arrenquen 

 Llancen una ampolla en el terreny de joc 

 El rellotge de vint-i-quatre (24) segons és reiniciat per 
error. 

En els tres casos es reprèn el joc i l’equip A fa un servei 
amb quatre (4) segons en el rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons, ja que l'equip B es trobaria en desavantatge si el 
partit es reprèn amb un nou període de vint-i-quatre (24) 
segons. 
 

Exemple 2 Interpretació 

La pilota rebota a l’anella després d’un tir d’A3 i es 
controlada per A5. Nou (9) segons després, el rellotge de 
vint-i-quatre (24) segons sona per error. Els àrbitres aturen 
el joc.  

 

Es posaria en desavantatge a l’equip A, amb control de 
pilota, si es tractés d’una violació de 24 segons. Després 
de consultar amb el comissari i l’operador de vint-i-quatre 
(24) segons els àrbitres reprenen el joc amb un servei per 
a l'equip A, amb 15 segons restants en el rellotge de vint-i-
quatre (24) segons. 

Exemple 3 Interpretació 

Quan resten quatre (4) segons al rellotge de vint-i-quatre 
(24) segons, A4 efectua un llançament a cistella. La pilota 
no toca l’anella però l’operador del rellotge de vint-i-quatre 
(24) reinicia el rellotge per error. A5 aconsegueix el rebot, i 
després d’un espai de temps aconsegueix encistellar. En 
aquest moment s’informa als àrbitres de l’errada. 

Els àrbitres (després de consultar al comisari, si n’hi 
hagués) confirmaran que el tir no va tocar anella després 
del llançament d’A4. Després decidiran si la pilota va sortir 
de les mans d’A5 abans que hagués sonat el senyal del 
rellotge de vint-i-quatre (24) segons si no hagués estat 
reiniciat. Si fos així, la cistella seria vàlida, en cas contrari, 
es produeix una violació de vint-i-quatre (24) segons i la 
cistella d’A5 no serà vàlida. 

SITUACIÓ 6 

Els serveis concedits a l’equip atacant com a conseqüència d’una falta tècnica, antiesportiva o desqualificant durant els dos 
(2) últims minuts del quart període o als dos últims minuts de qualsevol període extra, sempre s’administraran des del mig 
del camp enfront de la taula d’auxiliars.  El rellotge de 24 segons ha de ser tornat a 24 segons, independentment de si es 
concedeix o no un temps mort a l’equip atacant quan el rellotge de partit mostri 2:00 minuts o menys del quart període o de 
qualsevol període extra. 

Exemple 1 Interpretació 

Amb sis (6) segons restants en el dispositiu de vint-i-
quatre (24) segons A4 està driblant a la pista davantera, 
mentre el rellotge de partit mostra 2:00 minuts o menys 
del quart període o de qualsevol període extra, quan: 

a) B4 realitza una falta antiesportiva  

b) Es sanciona amb una falta tècnica a l’entrenador B.  

Es concedeix un temps mort a qualsevol  dels 
entrenadors.  

 

 
Tant si els llançaments lliures són reeixits com no  i 
independentment de l’entrenador que ha sol·licitat el 
temps mort, es concedirà un servei a l’equip A des del 
centre del camp, enfront de la taula d’auxiliars. L’equip A 
també disposarà d’un nou compte de 24 segons. 

SITUACIÓ 7 

Quan s’hagi efectuat un llançament  a cistella i es sancioni una falta a l’equip defensor, el rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons es reiniciarà de la següent forma: 

- Si el rellotge de vint-i-quatre (24) segons mostra catorze (14) segons o més al moment en que s’atura el partit, el 
rellotge de vint-iquatre (24) segons no es reiniciarà, sinò que continuarà des d’on es va aturar. 

- Si el rellotge de vint-i-quatre (24) segons mostra tretze (13) segons o menys al moment en que s’atura el partit, el 
rellotge de vint-i-quatre (24) segons es reiniciarà a catorce (14) segons. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 llança un tir a cistella, quan la pilota es troba enlaire i 
resten deu (10) segons al rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons, es sanciona una falta defensiva a B5 sobre A6, 
que és la segona falta de l’equip B al període. La pilota: 

a) La cistella d’A4 és vàlida, i es concedeix un servei a 
l’equip A des del lloc més proper a on es va cometre la 
falta amb catorze (14) segons al rellotge de vint-i-
quatre (24) segons. 
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a) Entra a cistella. 

b) Colpeja l’anella, però no entra a cistella. 

b) Es concedeix un servei a l’equip A, des del lloc més 
proper a on es va cometre la falta, amb catorze (14) 
segons al rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 llança la pilota a cistella, quan la pilota es troba enlaire, 
sona el senyal del rellotge de vint-i-quatre (24) segons, i a 
continuació es sanciona una falta defensiva a B5 sobre 
A6. Es la segona falta de l’equip B al període. La pilota: 

a) Entra a cistella. 

b)  Colpeja l’anella, però no entra a cistella. 

a) La cistella d’A4 és vàlida, i es concedeix un servei a 
l’equip A des del lloc més proper a on es va cometre la 
falta amb catorze (14) segons al rellotge de vint-i-
quatre (24) segons. 

b) Es concedeix un servei a l’equip A, des del lloc més 
proper a on es va cometre la falta, amb catorze (14) 
segons al rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 3 Interpretació 

A4 llança un tir a cistella, quan la pilota es troba enlaire i 
resten deu (10) segons al rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons, es sanciona una falta defensiva a B5 sobre A6, 
que és la cinquena falta de l’equip B al període. La pilota: 

a) Entra a cistella. 

b) Colpeja l’anella, però no entra a cistella. 

 

 

a) La cistella d’A4 és vàlida i es concedeixen dos (2) tirs 
lliures a A6. 

b) Es concedeixen dos (2) tirs lliures a A6. 

Exemple 4 Interpretació 

A4 llança la pilota a cistella, quan la pilota es troba enlaire, 
sona el senyal del rellotge de vint-i-quatre (24) segons, i a 
continuació es sanciona una falta defensiva a B5 sobre 
A6. Es la cinquena falta de l’equip B al període. La pilota: 

a) Entra a cistella. 

b) Colpeja l’anella, però no entra a cistella. 

 

 

a) La cistella d’A4 és vàlida i es concedeixen dos (2) tirs 
lliures a A6. 

b) Es concedeixen dos (2) tirs lliures a A6. 

 

Annex Art. 29 Situació 4 Per les competicions de l’FCBQ 
(excepte per les categories Júnior i Cadet Preferent) 

Si un àrbitre deté el joc per una falta o violació (no per un fora de banda) de l'equip que no tenia control 
de la pilota i la possessió de la pilota es concedeix al mateix equip que prèviament tenia el control de la 
pilota a la pista davantera, el rellotge de vint-i-quatre ( 24) segons es torna a posar de la següent manera 

En tots els casos el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons s’ha de retornar a vint-i-quatre (24) segons de 
possessió, independentment dels temps que resti al dispositiu en el moment que l’àrbitre xiuli. 

Exemple 1 Interpretació 

B4 envia la pilota fora dels límits de la pista 
davantera de l'equip A. El rellotge de vint-i-quatre 
(24) segons mostra vuit (8) segons. 

Després d'un servei, a l'equip A li restaran només 
vuit (8) segons en el rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 fa un driblatge amb la pilota a la seva pista 
davantera i és objecte de falta per B4. Aquesta és la 
segona falta contra l'equip B en aquest període. El 
rellotge de vint-i-quatre (24) segons mostra tres (3) 
segons. 

Després del servei l'equip A tindrà vint-i-quatre 
(24) segons en el rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons. 

 

Exemple 3 Interpretació 

Quatre (4) segons resten en el rellotge de vint-i-
quatre (24) segons i l'equip A controla la pilota a la 
pista davantera quan: 

Després del servei l'equip A tindrà 
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a) A4 

b) B4 

es lesiona, i els àrbitres interrompen el partit. 

a) quatre (4) segons 

b) vint-i-quatre (24) segons 

que resten en el rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons. 

Exemple 4 Interpretació 

A4 fa un llançament a una cistella del camp. Mentre 
la pilota està en l'aire es sanciona una doble falta 
contra A5 i B5 quan resten sis (6) segons en el 
rellotge de vint-i-quatre (24) segons. La pilota no 
entra en la cistella. La fletxa de possessió alterna 
indica la següent possessió per a l'equip A. 

L'equip A  disposarà de sis (6) segons en el 
rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

 

Exemple 5 Interpretació 

Quan resten cinc (5) segons en el rellotge de vint-i-
quatre (24) segons A4 fa un driblatge de la pilota i es 
marca una falta tècnica contra B4 seguida per una 
falta tècnica contra l'entrenador A. 

Després de la cancel·lació de les mateixes 
sancions el joc es reprendrà amb un servei de 
banda per l'equip A li restaran només cinc (5) 
segons en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 6 Interpretació 

Amb: 

a) setze (16) segons 

b) dotze (12) segons 

restants en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons B4 
en la seva pista del darrere deliberadament dóna 
una puntada de peu a la pilota o colpeja la pilota 
amb el puny. 

 

Això és una violació de l'equip B. Després del 
servei a la pista davantera l’equip A tindrà en els 
dos casos: 

(a) i (b) un nou compte de vint-i-quatre (24) 
segons de possessió. 

 

Exemple 7 Interpretació 

Durant un servei de A2, B4 a la seva pista del 
darrere posa els braços per sobre de la línia limítrof i 
intercepta el passi amb: 

a) dinou (19) segons 

b) onze (11) segons 

en el rellotge de vint-i-quatre (24) segons  bloquejat 
per B4. 

 

Això és una violació de l’equip B. Després del 
servei a la pista davantera l’equip A tindrà a) i b) 
l’equip tindrà vint-i-quatre (24) segons restants en 
el rellotge de vint-i-quatre (24) segons. 

 

 

Exemple 8 Interpretació 

A4 fa un driblatge de la pilota a la seva pista 
davantera quan B4 comet una falta antiesportiva 
sobre A4 quan resten sis (6) segons en el període 
de vint-i-quatre 24 segons. 

 

 

Independentment de si els tirs lliures són reeixits 
o no, després que del servei des de la línia 
central enfront de la taula del anotador, l'equip A 
tindrà un nou període de vint-i-quatre (24) 
segons. 

La mateixa interpretació és vàlida per una falta 
tècnica i desqualificativa. 

 

Annex Art. 29 Situació 7 Per les competicions de l’FCBQ 
(excepte per les categories Júnior i Cadet Preferent) 

Quan s’hagi efectuat un llançament  a cistella i es sancioni una falta a l’equip defensor, el rellotge de vint-i-
quatre (24) segons es reiniciarà de la següent forma: 

- Independentment del  temps de possessió restant al moment en que s’atura el partit, el rellotge de vint-
iquatre (24) segons  es reiniciarà i mostrarà vint-i-quatre (24) segons. 
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Exemple 1 Interpretació 

A4 llança un tir a cistella, quan la pilota es troba 
enlaire i resten deu (10) segons al rellotge de vint-i-
quatre (24) segons, es sanciona una falta defensiva 
a B5 sobre A6, que és la segona falta de l’equip B al 
període. La pilota: 

a) Entra a cistella. 

b) Colpeja l’anella, però no entra a cistella. 

a) La cistella d’A4 és vàlida, i es concedeix un 
servei a l’equip A des del lloc més proper a on 
es va cometre la falta amb vint-i-quatre (24) 
segons al rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons. 

b) Es concedeix un servei a l’equip A, des del 
lloc més proper a on es va cometre la falta, 
amb vint-i-quatre (24) segons al rellotge de 
vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 llança la pilota a cistella, quan la pilota està 
enlaire, sona el senyal del rellotge de vint-i-quatre 
(24) segons, i a continuació es sanciona una falta 
defensiva a B5 sobre A6. Es la segona falta de 
l’equip B al període. La pilota: 

a) Entra a cistella. 

b)  Colpeja l’anella, però no entra a cistella. 

a) La cistella d’A4 és vàlida, i es concedeix un 
servei a l’equip A des del lloc més proper a on 
es va cometre la falta amb vint-i-quatre (24) 
segons al rellotge de vint-i-quatre (24) 
segons. 

b) Es concedeix un servei a l’equip A, des del 
lloc més proper a on es va cometre la falta, 
amb vint-i-quatre (24) segons al rellotge de 
vint-i-quatre (24) segons. 

 

 
 
 

SITUACIÓ 1 
Es considera que un jugador que es troba enlairat està a la mateixa posició que la darrera que ocupava sobre la pista 
en efectuar el salt. Tan mateix, quan un jugador salta des de la pista del davant, obté el control de la pilota enlairat, 
és el primer jugador en establir control de la pilota per l’equip. 
Si la inèrcia el porta a la pista del darrere, És inevitable que també retorni la pilota a la pista del darrere. Per tant, si 
un jugador enlairat estableix un nou control de pilota pel seu equip no es determinarà la posició d’aquest jugador en 
lo referent a pista davantera/del darrere fins que aquest jugador torni a tocar amb ambdós peus al terra. 

Exemple 1 Interpretació 

A4, a la pista del darrere, intenta una passada de contra-
atac cap a A5, a la pista del davant. B3, salta des de la 
seva pista davantera i intercepta la passada a l’aire, caient 
després. 

a) Amb ambdós peus a la seva pista del darrere. 

b) Amb un peu a cada costat de la línia central. 

c) Amb un peu a cada costat de la línia central i fa un 
driblatge en aquell moment o passa la pilota a la pista 
del darrere.  

No es produeix violació. Quan B3 estableix un nou control 
de la pilota per al seu equip estant enlairat, la seva posició 
en relació a la pista davantera/del darrere no s’estableix 
fins que ambdós peus tornen a terra. En els tres casos (a), 
(b) i (c), B3 està legalment a la seva pista del darrere. 

Exemple 2 Interpretació 
En el salt inicial del primer període entre A4 i B4, la 
pilota ha estat palmejada legalment quan A5 salta des 
de la seva pista davantera, estableix control de la pilota 
enlairat i cau.  

No es produeix violació. L’equip A ha establert la 
possessió quan A5 ha aconseguit controlar la pilota 
enlairat. En els tots tres casos (a), (b) i (c), A5 es troba 
legalment a la seva pista del darrere. 

Exemple 3 Interpretació 

A4 realitza un servei a la pista davantera i passa la 
pilota a A3. A3 salta desde la pista del darrere, agafa la 
pilota enlaire i cau: 

a) Amb ambdós peus a la seva pista del darrere. 

b) Amb un peu a cada costat de la línia central. 

c) Amb un peu a cada costat de la línia central i fa 
un driblatge en aquell moment o passa la pilota a 
la pista del darrere. 

 

Violació de l’equip A. A4 en efectuar el servei ha establer 
control de pilota pel seu equip en pista davantera, abans 
que A3 agafés la pilota enlairat i caigués a la seva pista 
del darrere. En tots els casos A3 ha tornat la pilota 
il·legalment a la pista del darrere. 

ARTICLE 30: PILOTA RETORNADA A LA PISTA DEL DARRERA 
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Exemple 4 Interpretació 

A4, des de la pista del darrere fa una passada a A5 a la 
pista davantera. B4 salta des de la pista del davant, 
agafa la pilota en l’aire i abans de caure a la pista del 
darrere, passa la pilota a B5, que es troba a pista del 
darrere. 

 

Violació de l’equip B per tornar la pilota il·legalment a la 
pista del darrere. 

 

SITUACIÓ 2 

La pilota ha estat tornada a pista del darrera quan un jugador de l’equip A que es troba en pista davantera provoca 
que la pilota toqui la pista del darrere, i després d’això, un jugador de l’equip A que es troba a pista del darrere o 
davantera és el primer a tocar la pilota. Tanmateix, és legal que un jugador de l’equip A que es troba a la pista del 
darrere provoqui que la pilota toqui la pista davantera, i després un jugador de l’equip A que es troba en pista 
davantera o del darrere sigui el primer a tocar la pilota. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 té ambdós peus en la pista davantera prop de la 
línia de mig camp i intenta una passada picada per A5 
que també té ambdós peus en la pista davantera prop 
de la línia de mig camp. Durant la passada, la pilota 
toca la pista del darrera abans de tocar a  A5.  

 

Violació per retornar la pilota il·legalment a la pista del 
darrera.  

Exemple 2 Interpretació 

A4 té ambdós peus a la pista del darrere a prop de la 
línia de mig camp  i intenta una passada picada per A5, 
que també té ambdós peus en la pista del darrere a 
prop de la línia de mig camp. Durant la passada, la 
pilota toca la pista davantera abans de ser tocada per 
A5. 

 

Jugada legal. 

Exemple 3 Interpretació 

A4 es troba a la seva pista del darrera, i envia la pilota 
cap a la pista davantera. La pilota és desviada per 
l’àrbitre que té un peu a cada costat de la línia central, 
dins del terreny de joc, i la pilota a continuació es 
tocada per A5, que encara es troba a la pista del 
darrera. 

Jugada legal. No es produeix violació de pilota retornada 
al camp del darrera ja que cap jugador de l’equip A ha 
tocat la pilota a la pista davantera. Tanmateix, com la 
pilota ha passat a pista davantera, el compte de vuit (8) 
segons finalitza al moment en que la pilota es tocada per 
l’àrbitre i començarà de nou tant aviat com A5 toqui la 
pilota. 

 
 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Si un jugador introdueix la mà per sota de la cistella i toca la pilota mentre està per sobre de l’anella durant un tir a 

cistella o un llançament lliure, es produeix una interferència.  

Exemple 1 Interpretació 

Durant l’últim o únic tir lliure d’A4, 

a) Abans que la pilota toqui l’anella, 

b) Després que la pilota toqui l’anella i encara tingui la 
possibilitat d’entrar a la cistella. 

B4 introdueix la mà per sota la cistella i  toca la pilota. 

S’ha produït violació de B4 per tocar la pilota il·legalment. 

a) Es concedeix un punt per A4 i es sanciona falta 
tècnica a  B4. 

b) Es concedeix un punt per A4 però no es sanciona falta 
tècnica a  B4. 

ARTICLE 31: INTERPOSICIÓ I INTERFERÈNCIA 
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SITUACIÓ 2 

Si un jugador introdueix la mà per sota de la cistella i toca la pilota mentre està per sobre de l’anella o després que ha 
tocat l’anella durant una passada es produeix una interferència.  

Exemple 1 Interpretació 

La pilota està per sobre de l’anella en una passada i B4 
introdueix la mà per sota de la cistella i toca la pilota. 

Violació de B4. Es concedeixen dos (2) o tres (3) punts a 
l’equip A. 

SITUACIÓ 3 

Després de l’últim o únic tir lliure i després que la pilota hagi tocat l’anella, si la pilota és tocada legalment per qualsevol 
jugador abans que s’introdueixi a la cistella, el tir lliure canvia d’estat i es converteix  en un llançament  de dos punts. 

Exemple 1 Interpretació 

La pilota toca l’anella en l’últim o únic tir lliure d’A4 i està 
botant sobre aquesta quan B4 intenta  tocar-la cap a 
fora, però la pilota acaba entrant a cistella. 

B4 ha tocat legalment la pilota. El tir lliure ha canviat d’estat 
i es concedeixen dos punts a l’equip A. 

SITUACIÓ 4 

Si un jugador toca la pilota en un llançament de camp mentre està en trajectòria ascendent, s’aplicaran totes les 
restriccions relatives a interposicions i interferències. 

Exemple 1 Interpretació 

La pilota està a l’aire després d’un llançament de camp 
d’A4 quan és tocada en trajectòria ascendent per B5 (o 
A5). En trajectòria descendent la pilota la toca: 

a) A3 

b) B3 

 

El contacte de B5 (o A5) amb la pilota en la seva trajectòria 
ascendent és legal i no canvia l’estat de llançament d’un tir 
de camp. No obstant, el següent contacte amb la pilota, en 
la trajectòria descendent, de A3 o B3 és violació.  

a) Es concedeix la pilota a l’equip B per un servei des de la 
prolongació de la línia de tir lliure. 

b) Es concedeixen dos o tres punts a l’equip A. 

SITUACIÓ 5 

Si un jugador fa que vibri el tauler o l’anella durant un llançament a cistella de tal manera que impedeix que la pilota, a 
judici de l’àrbitre, entri en la cistella, o en canvi fa entrar la pilota a la cistella, es considera una interferència. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 intenta un llançament de tres punts gairebé al final 
del partit. Mentre la pilota està a l’aire sona el senyal de 
final de partit. Després del senyal, B4 fa que vibri el 
tauler o l’anella, i impedeix que la pilota, a judici de 
l’àrbitre, entri a la cistella. 

La pilota és viva fins i tot després de que soni el senyal de 
final de partit, per tant es produeix una violació 
d’interferència. Es concediran tres punts a l’equip A.  

SITUACIÓ 6 

Es comet una interferència si un defensor o un atacant toquen la cistella o el tauler durant un llançament de camp 
mentre la pilota està en contacte amb l’anella i encara té la possibilitat d’entrar a la cistella. 

Exemple 1 Interpretació 

Després d’un llançament de camp d’A4, la pilota ha 
botat a l’anella i torna a tocar-la. Mentre està en 
contacte amb l’anella B4 toca la cistella o el tauler.  

Violació de B4. Les restriccions d’interferència s’apliquen 
sempre que existeixi la possibilitat que la pilota entri a 
cistella.  
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SITUACIÓ   

El propòsit de la regla del semicercle de no càrrega és que no es recompensi un jugador defensiu que pren posició baix 
la seva pròpia cistella a fi de provocar que se li cobri una falta a un jugador atacant que té el control de la pilota i va cap a 
la cistella. 

Per què s’apliqui la regla del semicercle del no càrrega: 

a) El jugador defensor tindrà ambdós peus dins l'àrea del semicercle (veure Figura). La línia de semicercle no és part 
de la zona de semicercle. 

b) El jugador atacant haurà d'entrar cap a la cistella a través de la línia de semicercle i fer un llançament a cistella o 
passarà la pilota mentre es troba enlairat. 
 

La regla del semicercle de no càrrega no s'aplicarà i tot contacte ha de ser jutjat conforme a les disposicions normals 
(per exemple el principi del cilindre, el principi càrrega/bloqueig/...: 

a) Per a totes les situacions de joc que succeeixin fora de l'àrea de semicercle de no càrrega, També les que 
evolucionin des de la zona compresa entre la zona del semicercle i la línia de fons. 

b) Per a totes les situacions de rebot quan, després d'un llançament d’un tir de camp, la pilota rebota i es produeix una 
situació de contacte. 

c) Per a qualsevol ús il·legal de les mans, braços, cames o el cos per part dels jugadors atacants o defensius. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 fa un tir en suspensió que s'inicia fora de la zona 
semicercle i carrega sobre B4, que està dins de la 
zona de semicercle. 

S’aplica la regla de semicercle de no càrrega i per tant acció 
legal per A4. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 fa un driblatge al llarg de la línia de fons i arriba a 
la part del darrere del tauler, salta en diagonal o cap 
enrere i carrega sobre B4 que està en una posició 
legal de defensa dins de la zona de semicercle. 

Es sanciona una falta de càrrega a A4. La regle de semicercle 
de no càrrega no s'aplica, ja que A4 ha entrat a l’àrea de 
semicercle de no càrrega des de la part terreny de joc 
directament darrere del tauler i de la seva línia de prolongació 
imaginària (veure Figura). 

Exemple 3 Interpretació 

A4 llança un tir a cistella i es produeix una situació de 
rebot. A5 salta en l'aire atrapa la pilota i després 
carrega contra B4 que està en una posició legal de 
defensa dins de la zona de semicercle. 

Es sanciona amb una falta de càrrega a A5 ja que no s’aplica 
la regla de semicercle de no càrrega. 

Exemple 4 Interpretació 

A4 va cap a la cistella i es troba  en acció de tir En lloc 
de completar el llançament per a un tir de camp A4 
passa la pilota a A5 que el segueix darrere i després 
A4 carrega contra B4 que està dins de ‘àrea de 
semicercle de no càrrega. Al mateix temps, A5, amb la 
pilota a les mans està driblant cap a la cistella per 
anotar. 

Es sanciona una falta de càrrega a A4. La regla de semicercle 
de no càrrega no s'aplica perquè A4 utilitza il·legalment el seu 
cos per deixar el camí lliurecap a la cistella a A5. 

Exemple 5 Interpretació 

A4 dribla cap a la cistella i es troba  en acció de tir. En 
lloc de completar un llançament per un tir de camp A4 
passa la pilota a A5 que està dret a la cantonada del 
terreny de joc i després A4 carrega a B4 que està dins 
de la zona de semicercle de no càrrega. 

Acció legal d’A4 perquè s’aplica la regla de semicercle de no 
càrrega. 

 

ARTICLE 33: CONTACTE: PRINCIPIS GENERALS 
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Esquema 1: Posició d’un jugador dins/fora de la zona del semicercle de no càrrega. 
 

Annex  Interpretacio de l’Art. 33.11 per les competicions de l’FCBQ  

(excepte per les categories Cadet i Júnior Preferent) 

 Aquestes interpretacions no són aplicables a les competicions de l’FCBQ. 

 El semicercle de no càrrega no es dibuixarà a les pistes, i per tant tota referència als contactes dins 
d’aquest semicercle no es tindran en compte a l’hora de valorar els contactes. 

 
 
 

SITUACIÓ  

Sempre que els àrbitres adoptin decisions oposades, o que es produeixin infraccions aproximadament al mateix temps i 
una d’elles impliqui la cancel·lació d’una cistella convertida, aquesta sanció prevaldrà i els punts no seran concedits. 

Exemple 1  Interpretació 

Es produeix un contacte entre A4, en acció de 
llançament, i B4. La pilota entra en la cistella. L’àrbitre 
de cap sanciona falta en atac d’A4 i, per tant, no 
concedeix la cistella. L’àrbitre de cua sanciona falta en 
defensa de B4 i, per tant, la cistella hauria ser vàlida. 

Es produeix una  doble falta i la cistella no serà vàlida. El joc 
continuarà amb un servei de lateral a l’alçada de la 
prolongació de la línia de  tirs lliures per a l’equip A. 

L’equip A  només disposarà del temps que restava en el 
dispositiu de vint-i-quatre segons en el moment de produir-se 
la falta. 

 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Durant els últims dos (2) minuts del quart període i durant els dos (2) minuts de cada període extra, quan la pilota es trobi 
fora dels límits del terreny de joc durant un servei i encara estigui en mans de l’àrbitre o ja a disposició del jugador que va 
a efectuar el servei, si en aquest moment un jugador defensor a la pista de joc provoca un contacte amb un jugador de 
l’equip ofensiu en la pista i es sanciona falta, aquesta s’ha de jutjar com a antiesportiva. 

Exemple 1 Interpretació 

Amb 0:53 restants pel final del partit  A4 té la pilota a 
les seves mans o a la seva disposició per efectuar un 
servei quan B5 provoca un contacte sobre A5 al 
terreny de joc i es sanciona falta a B5. 

S’ha de sancionar una falta antiesportiva, sense efectuar cap 
mena d’advertència, doncs B5 no realitza cap esforç per jugar 
la pilota i crea un avantatge antiesportiu al no permetre que 
s’engegui el rellotge. 
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ARTICLE 35: DOBLE FALTA 

ARTICLE 36: FALTA ANTIESPORTIVA 
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Exemple 2 Interpretació 
Amb 0:53 restants pel final del partit A4 té la pilota a 
les seves mans o a la seva disposició per efectuar un 
servei quan A5 provoca un contacte en el terreny de 
joc sobre B5 i es sanciona falta a A5. 

Al cometre una falta l’equip A no ha guanyat cap avantatge. Cal 
sancionar una falta a A5, a menys que hi hagi hagut contacte 
excessiu que es sancionaria com falta antiesportiva. L’equip B 
rebrà la pilota per efectuar un servei en el lloc més proper 
possible a la infracció. 

SITUACIÓ 2 

En els últim minut (s) d'un partit igualat després que la pilota hagi sortit de les mans del jugador que fa un servei, un 
jugador defensiu realitza un contacte sobre un jugador ofensiu, que està a punt de rebre o ha rebut la pilota al terreny de 
joc , amb la finalitat de detenir o no reiniciar el rellotge de joc. Aquest contacte es sancionarà immediatament com una 
falta personal a menys que hi hagi un contacte excessiu, que serà jutjat com a antiesportiu. El principi 
d’avantatge/desavantatge, no s'aplicarà. 

Exemple 1 Interpretació 
Amb 1:02 per jugar en l'últim minut del joc i amb la 
puntuació d'A  83 – B 80 la pilota ha sortit de les mans 
d'A4 en el servei quan B5 provoca un contacte sobre el 
terreny de joc amb A5 que està a punt de rebre o ja ha 
rebut la pilota i es sanciona una falta a B5 

Es sancionarà immediatament amb una falta personal normal a 
B5 a menys que els àrbitres jutgin que la gravetat del contacte 
de B5 requereix d’una falta antiesportiva o desqualificant. 
 

Exemple 2 Interpretació 

Amb 1:02 per jugar en l'últim minut del joc i amb la 
puntuació d'A  83 – B 80 la pilota ha sortit de les mans 
d'A4 en el servei quan A5 provoca un contacte en el 
terreny de joc amb B5 que està a punt de rebre la 
pilota i es sanciona una falta a A5 

Al cometre una falta l’equip A no ha guanyat cap avantatge. Cal 
sancionar una falta personal a A5 immediatament, a menys 
que hi hagi contacte excessiu. L’equip B rebrà la pilota per 
efectuar un servei en el lloc més proper possible a la infracció 

Exemple 3 Interpretació 

Amb 1:02 per jugar en l'últim minut del joc i amb la 
puntuació d'A  83 – B 80 la pilota ha sortit de les mans 
d'A4 en un servei quan, en un àrea diferent de la 
pista on es fa el servei, B5 provoca un contacte sobre 
A5 en el terreny de joc i es sanciona una falta a B5. 

S’ha de sancionar una falta antiesportiva, sense efectuar cap 
mena d’advertència, doncs B5 òbviament no realitza cap esforç 
per jugar la pilota i crea un avantatge al no permetre que 
s’engegui el rellotge. 

 
 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Quan un àrbitre avisi  un jugador per una acció o comportament que, en cas de repetir-se, podria comportar una falta tècnica, 
aquest avís ha de comunicar-se també a l’entrenador d’aquest equip i serà d’aplicació per tots els membres d’aquest equip 
per actes similars i en la resta de partit. Aquest tipus d’avisos només es faran amb la pilota morta i el rellotge de partit aturat. 

Exemple  Interpretació 

S’avisa a un jugador de l’equip A per: 

a) Interferir un servei. 

b) El seu comportament. 

c) Altres accions que, en cas de repetir- se, poden 
tenir com a conseqüència una falta tècnica. 

 

L’avís es comunicarà a l’entrenador A i s’aplicarà a tots els 
membres de l’equip A per actes similars, durant la resta del 
partit. 

SITUACIÓ 2 

Si durant un interval de joc un membre de l’equip que té dret a jugar i que està designat com a jugador - entrenador comet 
una falta tècnica, la falta tècnica comptarà com falta de jugador i com falta d’equip en el següent període. 

ARTICLE 38: FALTA TÈCNICA 
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Exemple  Interpretació 

A4 és jugador – entrenador de l’equip A i se’l sanciona 
amb una falta tècnica per: 

a) Penjar-se de l’anella durant  l’escalfament previ al 
partit o en el descans. 

b) Comportament antiesportiu durant interval de joc.  

 

Tant a (a) com a (b) es sancionarà a A4 amb una falta tècnica 
com  a jugador. La falta comptarà com falta d’equip en el 
següent període, així com per a una de les cinc faltes de 
jugador que fan que A4 hagi d’abandonar el partit. 

SITUACIÓ 3 

Els adversaris no podran desconcentrar a un jugador que estigui en acció de tir mitjançant accions tals com moure les mans 
per impedir la seva visió, cridar en veu alta, donar una trepitjada forta al terra o aplaudir a prop del llançador. Aquestes 
accions poden tenir com a conseqüència una falta tècnica si es posa  al llançador en desavantatge, o un avís en cas contrari. 

Exemple  Interpretació 
A4 està efectuant un llançament a cistella quan B4 
intenta distreure’l cridant o donant trepitjades fortes al 
terra. El llançament de camp: 

a) Entra. 
b) No entra. 

S’avisarà a B4 i es comunica aquesta advertència a l’entrenador 
B. 
a) Aquest  avís, serà d’aplicació a tots els jugadors de l’equip 

B durant la resta del partit en cas de produir-se un 
comportament similar 

b) Es sancionarà a B4 amb una falta tècnica. 

SITUACIÓ 4 

Si un jugador torna a participar en el partit després d’haver comès la cinquena falta i després d’haver-li comunicat que ja no 
estava facultat per jugar, aquesta participació il·legal serà sancionada en el moment mateix de descobrir-se, sense posar els 
adversaris en desavantatge. 

Exemple 1 Interpretació 
Després que B4 comet la seva cinquena falta se li 
comunica que ja no està facultat per jugar. Més tard, B4 
torna al partit com  a substitut. La participació il·legal de 
B4 es descobreix: 

a) Abans que la pilota estigui viva per continuar el 
partit 

b) Després que la pilota estigui novament viva, i amb 
control de l’equip A. 

c) Després que la pilota estigui novament viva, i amb  
control de l’equip B 

d) Després que la pilota resti de nou morta després 
de   produir-se l’entrada de B4 al partit. 

 
 

a) B4 sortirà del partit   immediatament i es carregarà una falta 
tècnica (de tipus “B”) a l’entrenador de l’equip B. 

b) El partit s’aturarà d’immediat, a menys que es posi en 
desavantatge l’equip A. B4 haurà de sortir del partit i es 
carregarà una falta tècnica (de tipus “B”) a l’entrenador de 
l’equip B. 

c) i d) El partit s’aturarà d’immediat. B4 haurà de sortir del partit i 
es carregarà una falta tècnica (de tipus “B”) a l’entrenador de 
l’equip B. 

SITUACIÓ 5 
Si un jugador torna a participar en el partit després de comunicar-li que ja no està facultat per jugar, a causa de la seva 
cinquena falta, i aconsegueix una cistella, comet una falta o és objecte de falta abans que s’adonin de la participació il·legal, 
la cistella serà vàlida i les faltes es consideraran com falta del jugador. 

Exemple Interpretació 

B4 comet la seva cinquena falta i se li comunica que ja no 
està facultat per jugar. Més tard, B4 torna al partit com a 
substitut. La participació il·legal de B4 es descobreix 
després que: 

a) B4 faci una cistella. 

b) B4 faci una falta. 

c) B4 rebi una falta d’A4 (cinquena falta d’equip). 

 

a) La cistella aconseguida per B4 serà vàlida. 

b) La falta de B4 serà considerada falta de jugador. 

c) Els dos tirs lliures que corresponen a B4 els llançarà el seu 
substitut. 

Després de finalitzar tota l’activitat relacionada amb els punts 
(a), (b) o (c), s’administrarà la penalització de la falta tècnica 
(de tipus  “B”) a l’entrenador de l’equip B. 

SITUACIÓ 6 

Si un jugador que ha comès la seva cinquena falta, però al que no s’ha comunicat aquest fet, està o torna a entrar al 
partit, haurà de sortir d’aquest quan es descobreixi  l’error (sense posar als contraris en desavantatge). En aquest cas no  
hi haurà sanció per la participació il·legal del jugador. Si aconsegueix cistella, comet una falta o és objecte de falta, la 
cistella serà vàlida i les faltes es consideraran com faltes de jugador. 
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Exemple 1 Interpretació 

A10 sol·licita substituir a A4. La pilota resta morta a 
conseqüència d’una falta comesa per A4 i A10 entra al 
terreny de joc. Els àrbitres no comuniquen a A4 que 
aquesta era la cinquena falta. Posteriorment, A4 torna al 
partit com a substitut. La participació il·legal d’A4 es 
descobreix: 

a) Després que el rellotge del partit s’hagi posat en 
funcionament i mentre A4 està participant com a 
jugador. 

b) Després que A4 hagi fet una cistella. 

c) Després que A4 faci falta sobre B4. 

d) Després que B4 faci una falta sobre  A4 durant un 
tir de camp no reixit. 

 

 

a) El partit s’aturarà, sense posar  l’equip B en desavantatge, i 
A4 sortirà del terreny de joc immediatament, essent 
substituït. La participació il·legal d’A4 no es castigarà amb 
cap sanció. 

b) La cistella d’A4 és vàlida. 

 

c) La falta comesa per A4 serà considerada falta de jugador i 
es sancionarà en conseqüència. 

d) La falta de B4 es considerarà una falta contra un jugador i es 
concediran dos o tres tirs lliures al substitut d’A4. 

Exemple 2 Interpretació 

Deu minuts abans de l’inici del partit, es sanciona una 
falta tècnica a A4. Abans de començar el partit 
l’entrenador B designa a B4 per llançar dos tirs lliures. 
Tan mateix b4 no pertany al cinc inicial. 

Els tirs lliures ha de llançar-los un dels jugadors designats per 
començar el partit. No es pot concedir  una substitució abans 
que hagi començat el temps de joc. 

SITUACIÓ 7 

Quan un jugador es deixa caure per simular una falta i crea un avantatge injust, aconseguint que es sancioni falta de 
l’adversari o creant una atmosfera antiesportiva dels espectadors cap als àrbitres, aquest comportament es considerarà 
antiesportiu. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 dribla cap a cistella quan el defensor B4 cau 
d’esquena al terra sense que s’hagi produït contacte 
entre cap dels dos jugadors o després d’un contacte 
insignificant acompanyat de la posterior exhibició 
teatral de B4. Ja s’havia advertit d’aquest fet als 
jugadors de l’equip B per mitjà del seu entrenador. 

Aquest comportament és clarament antiesportiu i embruta el 
bon funcionament del partit. Cal sancionar una falta tècnica. 

 

SITUACIÓ 8 

Quan es permet un balanceig excessiu dels colzes pot produir-se una greu lesió, especialment en situacions de rebot i de 
defenses estretes. Si tal acció crea contacte, cal sancionar falta personal. Si no existeix contacte es pot sancionar falta tècnica. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 obté el control de la pilota durant un rebot i al tornar a 
terra després del salt, és defensat immediatament per 
B4. A4 balanceja excessivament els colzes sense 
contactar amb el rival en un intent d’intimidar a B4 o per 
crear un espai suficient on poder pivotar, passar o 
driblar. 

L’acció d’A4 no s’ajusta a l’esperit i intenció de les regles. Es pot 
sancionar una falta tècnica a A4. 

 

 
 
 
 

SITUACIÓ 

Si un equip controla la pilota en el moment de produir-se un enfrontament, o una amenaça d’enfrontament, , quan es 
reprengui el joc disposarà únicament del temps que resta del compte de vint-i-quatre (24) segons. 

ARTICLE 39: ENFRONTAMENTS 
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Exemple  Interpretació 

L’equip A ha controlat la pilota durant vint segons quan es 
produeix una situació que pot degenerar en enfrontament. 
Els àrbitres desqualifiquen a membres de tots dos equips 
per abandonar els límits de les seves zones de banqueta. 

L’equip A, que controlava la pilota abans de l’enfrontament, 
haurà d’efectuar un servei des de la prolongació de la línia 
central, enfront de la taula d’auxiliars, amb només quatre 
segons disponibles en el compte del rellotge de vint-i-quatre 
(24) segons. 

 

 
 
 

SITUACIÓ 1 

En les situacions especials en què s’hagin d’administrar vàries sancions durant el mateix període de rellotge aturat, els 
àrbitres han de prestar especial atenció a l’ordre en què s’han comès les violacions o faltes per determinar quines 
sancions han de ser administrades i quines han de cancel·lades. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 intenta un llançament en suspensió a cistella. Mentre la 
pilota està a l’aire, sona el senyal del rellotge de vint-i-
quatre (24) segons. Després del senyal, però estant A4 
encara a l’aire, B4 comet una falta antiesportiva sobre ell i: 

a) La pilota no toca l’anella. 

b) La pilota toca l’anella, però no entra a la cistella. 

c) La pilota entra a la cistella 

En tots tres casos, la falta antiesportiva de B4 no pot ser 
ignorada. 

a) A4 ha estat objecte de falta en acció de tir. La violació de 
l’equip A de vint-i-quatre (24) segons s’ignorarà doncs 
s’ha comès després de la falta antiesportiva. A4 llançarà 
dos o tres tirs lliures seguits d’un servei per a l’equip A 
des del centre de la línia lateral davant de la taula 
d’auxiliars. 

b) No hi ha violació de vint-i-quatre (24) segons. Es 
concediran dos o tres tirs lliures a A4, seguits d’un servei 
de l’equip A des de la prolongació de la línia central, 
enfront de la taula d’auxiliars. 

c) No hi ha violació de vint-i-quatre (24) segons. Es 
concedeixen dos o tres punts a A4, seguit d’un tir lliure 
addicional per A4, i servei de l’equip A des de la 
prolongació de la línia central, enfront de la taula de 
l’anotador. 

Exemple 2 Interpretació 

A4 intenta un tir en suspensió per un tir de camp i és 
objecte de falta per B3. Després, mentre A4 encara és en 
acció de tir, és objecte de falta per B4. 

Això no és una doble falta. La falta de   B4 no es tindrà en 
compte si no és  antiesportiva o una falta desqualificant. 

Exemple 3 Interpretació 

B4 realitza una falta antiesportiva sobre A4. Després de 
la falta els entrenadors dels dos equips són sancionats 
amb una falta tècnica cadascú. 

 

Les penalitzacions es cancel·laran en l’ordre en que es van 
cometre. Per tant, es cancel·la la penalització de la falta 
antiesportiva de B4 i la falta tècnica a l’entrenador de l’equip 
A. El joc es reprendrà amb els tirs lliures llançats per 
qualsevol jugador de l’equip A com a conseqüència de la 
falta tècnica sancionada a l’entrenador de l’equip B. 

SITUACIÓ 2 

Si es comet una doble falta o faltes amb sancions iguals durant el llançament dels tirs lliures, les faltes seran anotades, però 
no s’administrarà penalitzacions. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 ha de llançar dos tirs lliures. Després del primer, es 
sanciona 

a) A5 i B5 amb doble falta. 

b) A5 i B5 amb doble tècnica. 

S’anotaran les faltes a A5 i B5, després d’això A4 llançarà el 
seu segon tir lliure i el joc es reprendrà com després de 
qualsevol últim o únic tir lliure. 

 

ARTICLE 42: SITUACIONS ESPECIALS 
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Exemple 2 Interpretació 

A4 ha de llançar dos tirs lliures. Anota tots dos abans que 
la pilota passi a estar viva després de l’últim tir lliure: 

a) Es sanciona a A5 i B5 amb doble falta. 

b) Es sanciona a A5 i B5 amb sendes faltes tècniques. 

(a)(b) En tots dos casos, s’anotaran les faltes als jugadors 
implicats, després el joc es reprendrà amb un servei des de la 
línia de fons com després de qualsevol últim o únic tir lliure 
convertit. 

SITUACIÓ 3 

En el cas d’una doble falta i després de cancel·lar penalitzacions iguals contra ambdós equips, sinó queda cap penalització 
pendent d’administrar, el joc es reprendrà amb un servei de l’equip que tenia control de la pilota o dret a ella quan s’ha 
sancionat la primera infracció. 

En el cas que cap equip tingués el control de la pilota o dret a ella abans de la primera infracció, es produeix una situació de 
salt. El joc es reprendrà amb un servei de possessió d’alternança.  

Exemple 1 Interpretació 

Durant el interval entre el primer i segon període es 
desqualifica a A5 i B5 o es sancionen dues faltes 
tècniques a l’entrenador A i l’entrenador B. 

La fletxa d’alternança afavoreix a : 

a) L’equip A. 

b) L’equip B. 

 

a) El joc es reprendrà amb un servei per l’equip A des del 
centre de la línia lateral davant de la taula d’oficials. .En 
el moment en que la pilota toqui o sigui tocada per un 
jugador en el terreny de joc, la fletxa canviarà de 
direcció a favor de l’equip B.  

b) Es continua amb el mateix procediment, començant amb 
un servei de l’equip B. 

 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Perquè un error sigui rectificable ha de ser descobert pels àrbitres, auxiliars  de taula o comissari abans de que la pilota 
es tingui viva després de la primera pilota morta una vegada que s’hagi engegat el rellotge després de l’error. Es a dir:  

 Es produeix l’error:Tots els errors es produeixen durant una pilota morta. 

 Pilota viva: L’error és rectificable. 

 El rellotge es posa o continua engegat: L’error és rectificable. 

 Pilota morta: L’error és rectificable 

 Pilota viva: L’error ja no és rectificable 

Després de la correcció de l’errada, el joc es reprendrà i es concedirà la pilota a l’equip que tenia dret a ella quan es va 
aturar el partit per efectuar la correcció. 

Exemple 1 Interpretació 

B4 comet falta sobre A4 (la segona falta d’equip). 
L’àrbitre comet un error concedint dos tirs lliures a A4. 
Després de l’últim tir lliure convertit, el joc continua i es 
reinicia el rellotge de partit. B5 rep la pilota, dribla i 
encistella.  
L’error es descobreix: 

a) Abans o,  
b) Després de que la pilota es trobi a disposició del 

jugador de l’equip A per efectuar el servei des de 
la línia de fons. 

 

 

La cistella de B5 és vàlida. 
a) Els tirs lliures reeixits s’anul·laran. L’error és encara 

rectificable i es concedirà un servei a l’equip A des de la 
línia de fons on es va aturar el partit per corregir l’error. 

b) L’error ja no és rectificable i el joc continua. 

ARTICLE 44: ERROR RECTIFICABLE 
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SITUACIÓ 2 

Si l’error consisteix en tirs lliures llançats per un jugador equivocat, els tirs lliures es cancel·laran. Es concedirà el servei 
a l’alçada de la línia de tirs lliures a l’equip contrari a menys que el joc ja hagi estat reprès, amb la qual cosa, es 
concedirà en el lloc més proper a on es va aturar el partit, a menys que s’hagin d’administrar sancions per altres 
infraccions. Si els àrbitres s’adonen, abans de que la pilota surti de les mans del tirador del primer o únic tir lliure, de 
que  un jugador erroni té la intenció de llançar els tirs lliures, aquest haurà de ser substituït per llançador correcte sense 
adoptar cap tipus de sanció. 

Exemple 1 Interpretació 

B4 comet falta sobre A4, és la sisena falta de l’equip B. 
Es concedeixen dos tirs lliures a A4. En el seu lloc, és 
A5 qui intenta els dos tirs lliures. L’error es descobreix: 

 
a) Abans de que la pilota hagi sortit de les mans d’A5 

pel primer tir lliure. 
b) Després de que la pilota ha deixat les mans d’A5 pel 

primer tir lliure. 

c) Després del segon tir lliure convertit. 

(a) l’error es corregeix immediatament i es comunica a A4 
que ha de llançar els dos tirs lliures, sense adoptar a 
cap sanció contra l’equip A. 

(b) i (c) es cancel·laran els dos tirs lliures i el joc es 
reprendrà amb un servei per l’equip B a la alçada de la 
línia de tirs lliures.  

S’aplicarà el mateix procediment si la falta de B4 és 
antiesportiva. En tal cas, s’anul·la també el dret a possessió 
com a part de la penalització i el joc continuarà mitjançant 
un servei de l’equip B des de la prolongació de la línia 
central. 

Exemple 2 Interpretació 

B4 fa una falta a A4 que es troba en acció de tir. Després 
es sanciona una falta tècnica contra l'entrenador B. En 
comptes d'A4, que és qui ha de llançar els tirs de la falta 
de B4, és A5 qui intenta tots els quatre tirs lliures de la 
falta de B4. L'error es descobreix abans que la pilota surti 
de les mans del jugador que realitza el servei de mig camp 
que forma part de la sanció de la tècnica al entrenador B. 

S’ anul·len els dos (2) tirs lliures que han estat llançats per 
A5 i que hauria d’haver realitzat A4.  

Els tirs lliures de l’ altra penalització s’han llançat 
correctament i per aquest motiu, el joc continuarà 
mitjançant un servei del equip A des de la prolongació de la 
línia central, enfront de la taula dels oficials. 

SITUACIÓ 3 

Quan es rectifica una errada, el joc es reprendrà des del punt en que s’ha aturat per la correcció, a menys que la 
correcció impliqui concedir tirs lliures merescuts i: 

a) Si no hi ha hagut canvi de possessió d’equip després que s’ha comés l’error, el joc es reprendrà  com després de 
qualsevol tir lliure normal.  

b) Si hi ha hagut canvi de possessió d’equip després que s’ha comès l’error i el mateix equip aconsegueix una 
cistella, s’ignorarà l’error i el joc es reprendrà com després de qualsevol cistella de camp normal. 

Exemple 1 Interpretació 

B4 comet falta sobre A4, cinquena falta de l’equip B. 
Per error, es concedeix un servei en lloc dels dos tirs 
lliures a A4. A5 dribla al terreny de joc quan B5 colpeja 
la pilota i la desvia fora del terreny de joc. L’entrenador 
de l’equip A sol·licita un temps mort, durant el qual els 
àrbitres s’adonen de l’error  o se’ls comunica que A4 ha 
de llançar dos tirs lliures.  

Es concediran dos tirs lliures a A4 i el joc es reprendrà com 
després de qualsevol tir lliure normal.  

 

Exemple 2 Interpretació 

B4 comet falta sobre A4, cinquena falta de l’equip B. 
Per error, es concedeix un servei en lloc dels dos tirs 
lliures a A4. Després del servei A5 llança a cistella (no 
la converteix), però és objecte de falta per part de B4 i 
se li concedeixen dos tirs lliures. Durant el període de 
rellotge aturat, els àrbitres s’adonen de l’error 
rectificable o se’ls comunica que A4 ha de llançar 2 tirs 
lliures. 

 

A4 disposarà de dos tirs lliures sense jugadors alineats en 
el passadís. Posteriorment, A5 llançarà dos tirs lliures i el 
joc es reprendrà  com després de qualsevol tir normal.  
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Exemple 3 Interpretació 

B4 comet falta sobre A4, cinquena falta de l’equip B. 
Per error, es concedeix un  servei en lloc de dos tirs 
lliures a A4. Després del servei A5 llança a cistella i 
encistella 2/3 punts. Abans que la pilota passi a estar 
viva de nou, els àrbitres s’adonen de l’error. 

S’ignora l’errada i el joc continuarà com després de 
qualsevol cistella de camp normal. 

 
 
 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

L’àrbitre principal està autoritzat per identificar situacions en què l’ús d’equip tècnic és apropiat, o a petició d’un 
entrenador, comprovarà si un llançament al final d’un període s’ha efectuat dins  del temps de joc i/o si aquest tir final 
compte dos o tres punts. Ell és l’única persona que ha de decidir si s’utilitzarà aquest tipus d’equipament o no. 

En cas de revisar la jugada, aquesta revisió serà portada a terme pels àrbitres, el comissari, en cas que hi fos, i el 
cronometrador. L’àrbitre principal prendrà la decisió final. 

La sol·licitud per utilitzar aquest equipament cal efectuar-la abans de l’inici del següent període o abans que l’àrbitre 
hagi signat l’acta del partit. 

Exemple 1 Interpretació 

A4 llança a cistella quan sona la senyal de fi de període 
o partit. La cistella es reeixida i els àrbitres concedeixen 
dos punts a l’equip A. L’entrenador de l’equip B opina 
que durant aquest últim llançament per a un tir de 
camp, A4 ha llançat la pilota després d’haver finalitzat el 
temps de joc i sol·licita l’ús de l’equipament tècnic. Com 
han de procedir els àrbitres? 

a) Els àrbitres estan totalment segurs de la seva 
decisió. 

b) Els àrbitres tenen algun dubte o no estan d’acord 
si el llançament ha estat efectuat abans de que 
sonés la senyal de final de període o de partit. 

 

a) L’àrbitre nega la sol·licitud de l’entrenador de l’equip B.  
 

b) L’àrbitre accedeix a la sol·licitud de l’entrenador de 
l’equip B. 

La revisió de la jugada es realitza en presencia dels 
àrbitres, comissari, en cas que hi sigui, i cronometrador. Si 
la repetició aporta una prova visual evident que la pilota ha 
estat llançada després d’haver finalitzat el temps de joc del 
període o partit, s’anul·larà la cistella. Si la repetició 
confirma que la pilota ha estat llançada abans del final del 
temps de joc del període o partit, es confirmarà el resultat. 

Exemple 2 Interpretació 

L’equip A va guanyant per dos punts. Es sanciona una 
falta d’A4 sobre B4 quan sona el senyal de final de 
període o de partit i B4 té dret a dos tirs lliures. Tots dos 
tirs encistellen i el resultat és un empat. Abans de l’inici 
del següent període o període extra, l’entrenador de 
l’equip A perjudicat sol·licita el servei de l’equipament 
tècnic. 

L’equipament tècnic només pot ser utilitzat per assegurar-
se que el llançament final (no la falta sancionada) s’ha 
realitzat abans o després del final del temps de joc d’un 
període. La sol·licitud de l’entrenador de l’equip A serà 
denegada. 

Exemple 3 Interpretació 

L’equip A va guanyant per dos punts. Quan B4 llança i 
encistella sona el senyal del final de període o de partit, 
però els àrbitres concedeixen dos punts en lloc de tres. 
Abans de l’inici del següent període o període extra o 
abans que l’àrbitre principal hagi signat l’acta, 
l’entrenador de l’equip B perjudicat sol·licita l’ús de 
l’equipament tècnic. 

L’equipament tècnic pot ser utilitzat per assegurar que el 
llançament final al terme del període s’ha realitzat durant el 
temps de joc i/o si el tir compte per dos o tres punts. La 
sol·licitud de l’entrenador de  l’equip B serà acceptada. 
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SITUACIÓ 2 

Abans del partit l’àrbitre principal aprova l’equipament tècnic i informa de la seva presència a ambdós entrenadors. 
Només pot fer-se sevir l’equipament tècnic aprovat per l’àrbitre principal a l’hora de veure la repetició.  

Exemple 1 Interpretació 

A4 efectua un llançament de camp mentre sona la 
senyal de final de període o de partit. La cistella és 
reeixida. L’entrenador B sol·licita la revisió de la jugada 
ja que segons la seva opinió el llançament va ser 
efectuat després d’haver finalitzat el temps de joc. No 
existeix cap equipament tècnic aprovat en el terreny de 
joc però el responsable de l’equip B afirma que el partit 
ha estat gravat pel seu equip des de la grada i lliura als  
àrbitres la cinta de vídeo per la seva revisió.  

La sol·licitud del entrenador B serà denegada. 

 
 
 
 

SITUACIÓ 1 

Quan un equip obtingui la possessió d’una pilota viva a la pista davantera o del darrera i restin vint-i-quatre (24) segons 
o menys,en el rellotge de partit, el rellotge de vint-i-quatre (24) segons s’apagarà. 

Exemple 1 Interpretació 

Es concedeix una nova possessió al equip A quan 
restin vint-i-dos (22) segons en el rellotge del partit. 

S’apagarà el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons. 

Exemple 2 Interpretació 

Amb divuit (18) segons en el rellotge de joc i tres (3) 
segons en el segon rellotge de joc de vint-i-quatre (24) 
segons el jugador B1 dóna una puntada de peu a la 
pilota deliberadament  en la seva pista del darrere. 

El joc es reprèn amb un servei per a l'equip A en la seva 
pista davantera, amb divuit (18) segons en el rellotge de 
joc i catorze segons (14) en el segon rellotge de vint-i-
quatre (24) segons. 

Exemple 3 Interpretació 

Amb set (7) segons en el rellotge de joc i tres (3) segons 
del rellotge de vint-i-quatre (24) segons el jugador B1 
dóna una puntada de peu a la pilota deliberadament  en 
la seva pista del darrere.  

El joc es reprèn amb un servei per a l'equip A en la seva 
pista davantera amb set (7) segons en el rellotge de joc i el 
rellotge de vint-i-quatre (24) segons s'apagarà. 

 

Annex Article 50 Situació 1 adaptada a les competicions de l’FCBQ 

Quan un equip obtingui la possessió d’una pilota viva a la pista davantera o del darrera i restin vint-i-
quatre (24) segons o menys,en el rellotge de partit, el rellotge de vint-i-quatre (24) segons s’apagarà. 

Exemple 1 Interpretació 

Es concedeix una nova possessió al equip A 
quan restin vint-i-dos (22) segons en el rellotge 
del partit. 

S’apagarà el dispositiu de vint-i-quatre (24) segons. 

 

ARTICLE 50: OPERADOR DE 24 SEGONS: DEURES I OBLIGACIONS 


